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FOREWORD

,Disasters do not stop at borders*“

In recent years, Central Europe has been increasingly
affected by natural and man-made disasters. These
events have not only caused unbelievable suffering
for the affected populations, but also resulted in bil-
lions of dollars in damage. All forecasts by recognized
experts assume that further catastrophes are to be
expected in the future. In the event of a catastrophe,
all forces and means are required: governmental and
non-governmental, civilian and military.

It is also clear that disasters do not stop at national
borders. For instance, a flood occurs along a river, af-
fecting all states located at its banks. An earthquake
spreads out concentrically, thereby ignoring every bor-
der line. Isolated solutions are therefore not sufficient.
In the event of a disaster, affected states must coope-
rate in order to help people quickly and efficiently and
to alleviate the greatest distress.
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H.E. Hans Peter Doskozil
Federal Minister of Defence and Sports
of the Republic of Austria

Within the scope of the Central European Defence
Cooperation, a specific project on the use of military
capacities for cross-border disaster relief was imple-
mented. Its aim is to make use of the synergies of the
participating countries and to use all available means,
resources and skills as quickly as possible.

In deployment, communication is essential. It is only
when the deployed forces understand each other that
they can jointly fulfill their mission and work together
efficiently. The present glossary is the basis for this. It
provides a common language and a common under-
standing of transnational and cross-border challen-
ges. Indeed, multilingualism contributes to our safety
and security more than ever to today.

In this spirit, | wish all civilian and military forces much
success in fulfilling their mission.



EDITORIAL

COL (GS) Thomas Fronek
Head of the Austrian
Armed Forces Language Institute

In 2016, the Central European Defence Cooperation
(CEDC) decided to focus strategically on improving
the use of military capabilities in cross-border disas-
ter relief operations. This glossary is part of the Aus-
trian initiative concerning the Use of Military Assets
in Disaster Relief and Options Regarding Enhanced
Cross-border Cooperation (=MCDA).

This publication is especially intended for civilian
and military forces of CEDC countries, deployed in
cross-border relief operations following natural di-
sasters and incidents of extraordinary scope. In such
events, identifying cross-border synergies within MCDA
will help improve the relief measures available to the
population of Central Europe.

Initially, the respective English terms were assembled
by Austrian disaster relief experts from the CBRN De-
fence School and the AAF Language Institute. Subse-
quently, those terms were - in cooperation with all six
partner states - translated into all CEDC languages.
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The first edition of this heptalingual (English, Czech,
Slovak, Hungarian, Slovenian, Croatian and German)
glossary comprises 600 terms and is divided in two
parts. The first part consists of a bilingual section, in
which the terms are listed in alphabetical order in their
respective language together with their English equiva-
lents (e.g. Croatian-English, Slovak-English etc.). The se-
cond part lists the English terms first and their equiva-
lents in the other six languages in columns. The glossary
can therefore either be consulted in a country-specific
manner (with terms listed in the respective language) or
by using the (alphabetic) list of English terms with their
CEDC equivalents appearing in the same line.

This glossary will help improve the cooperation of de-
ployed soldiers and thus also the linguistic interoper-
ability and efficiency of all deployed personnel. Above
all, it intends to prevent misunderstandings generated
by the incorrect use of language, as clear communica-
tion and unambiguous terminology are essential for
efficient and effective assistance in operations.

The aim is to further develop this glossary with regard
to both terminology and content within the framework
of the operation-oriented coordination of CEDC part-
ner states. This will be a vital contribution to the field
of security-relevant language as well as to multilingu-
alism in general.



CZECH - ENGLISH

Cestina

Anglictina

aktér

actor

aktivita

activity

aktualizace situace

situation update

analyza (analyzovat)

analysis (to analyse)

analyza nedostatkl

gap analysis

analyza vody

water analysis

aridni z6na arid zone

autonomni dychaci pfistroj | self-contained breathing
apparatus (SCBA)

bahnity proud mudflow

bahnity sesuv mudslide

baleni vody

water packaging

batoh |€kare rychlé pomoci

emergency doctor's back-
pack

bdélost

alert

Beaufortova stupnice

beaufort scale

ohrozenim terorem)

bezpedi (napf. na pra- safety
covnim misté)

bezpecna oblast safe area
bezpecnost (napf. pred security

bezpeénostni personal

security personnel

bezpecnostni Gvazek

rescue harness

bezpecnostni zona

safety zone
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CZECH - ENGLISH

bezpecny

safe

bezpecny

secure

bilateralni pomoc

bilateral aid/ assistance

biologicka havarie

biological disaster

biologické nebezpedi

biological hazard

boj proti pfenasecliim
nemoci

vector control

bonita pldy

soil conditions

boure

storm

bourkovy prival

storm surge

bouftlivy naraz vétru

squall

brifink (konat poradu)

briefing (to brief)

celni sprava, celni Gfad,
celnice

customs

centrala véasného varovani

warning centre

cil

objective

citlivost

sensitivity

civilné-vojenské koordinace

civil-military coordination
(cmcoord)

civilni ochrana

civil defence

Cultural Awareness (kul-
turni povédomi)

cultural awareness

cyklon cyclone
¢ernéa voda (Black Water) black water
Cista voda clean water




CZECH - ENGLISH

¢isténi vody

water treatment

dalekohled

binoculars

dalkove fizeny prizkum
(bezpilotnim prostfedkem)

remote sensing

defibrilator

defibrillator

degradace pudy

land degradation

dekontaminace (vlastni,
provizorni)

decontamination (self ~,
temporary ~)

dekontaminacni misto

decontamination site

dekontaminacni prostredek

decontamination solvent

dekontaminovani

decontamination

demobilizace

demobilisation

denni produkce

daily production

deskova tektonika

plate tectonics

Disaster Response
(nasazeni jako reakce na
katastrofu)

disaster response

distribuce pitné vody

drinking water distribution

distribuce vody, rozvod
vody

water distribution

doba expozice

exposure time

doba mise

mission duration

doba nabéhu, ¢as na
pripravu

lead time
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CZECH - ENGLISH

doba nabéhu, ¢as na
pfipravu

lead time

doba operace

period of operation

dobrovolnické organizace

voluntary agencies

dohoda o mezinarodni
pomoci

international aid agree-
ment

doklad zdravotni zpUsobi-
losti

medical credential

dokumentace documentation
doporuceni recommendation
dovednost, schopnost skill

dozimetr dosimeter

drevo wood

drevotfiska chipboard
dvojnozka bipod

dychaci pristroj

breathing apparatus

efektivita

effectiveness

Emergency Relief Coordi-
nator (ERC), koordinator
nouzové pomoci

emergency relief coordina-
tor (ERC)

epicentrum epicenter
epidemie epidemic
eroze erosion
etika ethics
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CZECH - ENGLISH

Euro Atlantic Disaster
Response Coordination
Centre (EADRCC)

Euro Atlantic Disaster
Response Coordination
Centre (EADRCC)

evakuace

evacuation (to evacuate)

farmaceuticky

pharmaceutical

faze demobilizace

demobilisation phase

faze mobilizace

mobilisation phase

faze po misi

post-mission phase

faze rehabilitace/zotaveni

recovery phase

faze rehabilitace/zotaveni

rehabilitation phase

filtr (dychaci, plynovy,
casteckovy, kombinovany)

filter (breathing ~, gas ~,
particle ~, combination ~,
water ~)

filtraéni zafizeni

filter apparatus

fokus (zemétfeseni)

focus (earthquake)

generator elektrického
proudu

power generator

geografické informadni
systémy

geographic information
systems (GIS)

geologické nebezpedi

geological hazard

hadice

hose

hasebni voda

extinguishing water

hasici pristroj

fire extinguisher

hladina spodni vody

groundwater level

hladomor

famine
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CZECH - ENGLISH

hloubka fokusu

focal depth

hnéda voda (Humic Water)

humic water

hranol

squared timber

hraz

barrier

hraz (lateralni), ochranna
hraz

levee (syn.: bund, dike,
embankment, stop bank)

hraz (pfehrada, hraz, jez)

dam (also barrage; barrier;
weir)

humanitarni bezpecnost

human security

humanitarni informaéni
stredisko

Humanitarian Information
Centre (HIC)

humanitarni pristup

humanitarian access

humanitarni zasady

humanitarian principles

hydraulicky

hydraulic

hygiena

hygiene

hygienicka opatreni

hygiene measures

hypocentrum zemétreseni

earthquake hypocentre
(focus)

chemicka havarie

chemical accident

chyba, zavada, porucha
(geolog.: zlom)

fault

identifikace identification
imigrace immigration
imunizace immunisation

imunizacni Gdaje

immunisation record
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CZECH - ENGLISH

index vybusnosti

explosivity index

individualni ochrana proti
ZHN (radia¢ni, biologicka a
chemicka ochrana)

individual protection (CBRN
~)

indukovana seizmicita

induced seismicity

informacéni management

information management

integrace (integrovat)

integration (to integrate)

intenzita (makroseizmicka)

intensity (macroseismic)

intenzita srazek

precipitation intensity (rain-
fall intensity)

jaderna havarie

nuclear accident

jednotka zasobovani
vodou

water supply team

jednotky rychlé pomoci

emergency services

jez

weir

jisty, bezpeény

secure

kanystr na palivo

fuel canister

kanystr na pohonné hmoty
a maziva

POL canister

kapacita

capacity

kapacita pro zvladnuti
Gkolu

coping capacity

katastrofa velkého rozsahu

major disaster

katastrofa, mimoradna
udalost

disaster
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CZECH - ENGLISH

kladkostroj

hoist

kladkova vratna sada

deflection roller kit

klasifikace Skod, stupen
poskozeni

damage classification

klesani/pokles pudy

subsidence

klimaticka zména

climate change

klin

wedge

kodex chovani

code of conduct

koexistence, souziti (koex-
istovat)

co-existence (to coexist)

komplexni tisfnova situace

complex emergency

kompresor

compressor

konsolidovana vyzva

consolidated appeal

kontaktni Gdaje

contact details

kontaminace

contamination

kooperace (kooperovat)

cooperation (to cooperate)

koordinace (koordinovat)

coordination (to coordi-
nate)

koordinace clustru

cluster coordination

koordinace na misté
zasahu

on-site coordination

koordinator nouzové
pomoci

emergency relief coordina-
tor (ERC)

kopacéské nadini

digging tool

kopule

dome
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CZECH - ENGLISH

kriticka infrastruktura

critical infrastructure

kriticka zafizeni

critical facilities

krizové fizeni, krizovy man-
agement

crisis management

kulturni povédomi

cultural awareness

kysely dést acid rain
lahar (proud bahna, proud | lahar
sutin)

lavina avalanche

ledova boure

ice storm (glaze storm)

ledovy napéch

ice jam

|ékar rychlé pomoci

emergency doctor

|ékafské osetreni

medical treatment

lesni pozar

forest fire

letecka preprava, letecka
doprava

air transport

lezecky set

climbing rope kit

lidska prava

human rights

likvidace kobylek

locust control

likvidace odpadnich vod

wastewater disposal

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

logisticka potreba

logistic requirement
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CZECH - ENGLISH

lokalizace (~ pomoci
zachranarského psa, ~
pomoci technickych pros-
tredkd)

detection (~ by SAR dogs,
technical ~)

lokaliza¢ni hlukomér

sound localisation appa-
ratus

lokalni srazky

areal precipitation

magma

magma

maghnituda (,Richterova
stupnice®)

maghnitude (,Richter scale“)

management katastrof

disaster management

management nouzovych
situaci

emergency management

management rizika

disaster risk management

katastrof
mandat mandate
mapa map

mapovani nebezpeéi

hazard mapping

mapovani rizika

risk mapping

material na postaveni
zabrany

cordoning kit

medialni prace

media relations

medicina katastrof

disaster medicine

medicina nouzovych situaci

emergency medicine

mez (mezni hodnota)

sill
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CZECH - ENGLISH

mezinarodni organizace

international organisation
(10)

mezivladni organizace

intergovernmental organi-
sation (IGO)

mimoradna udalost

disaster

mimostrukturni prvky

non-structural elements

minimalizace ocekavanych
nasledkd katastrof

disaster mitigation

minimalizace oCekavanych
nasledkd katastrof

disaster risk reduction

mistni zvyky a obyceje

local customs

misto distribuce vody

water supply point

misto katastrofy

disaster site

misto oSetreni

treatment centre

misto pfedani pacienta

patient handover centre

misto Skody

damage site

misto Skody

rescue site

misto Upravy vody

water treatment site

mobilizace

mobilisation

mobilni satelitni komu-
nikacni systém

mobile satellite communi-
cation system (SATCOM)

monitorovani

monitoring (syn.: surveil-
lance)

monzun

monsoon

motorova nafta

diesel fuel
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CZECH - ENGLISH

motorova pila (pila na
beton)

chainsaw (concrete ~)

multilateralni pomoc/
podpora

multilateral aid/ assistance

nadrz na Cistou vodu

clean water container

nahla povoden

flash flood

nahle prichazejici katastro-
fa

sudden-onset disaster

nahradni dil

spare part

nahradni zasobovani pit-
nou vodou

drinking water emergency
supply

nachylnost

susceptibility

narodni kontaktni partner

national focal point

naradi, nastroj

tool

nasazeni (nasadit)

deployment (to deploy)

nasazeni jako reakce na
katastrofu

disaster response

nasledna zprava o misi

post-mission report

nasledny otfes

aftershock

navijak

winch (safety ~)

nebezpedi

hazard

nebezpedi (primarni,

hazard (primary ~, sec-

sekundarni, zvlastni, ondary ~, special ~, ~ of
zhrouceni) collapse)
nebezpeci padu fall hazard
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CZECH - ENGLISH

nebezpedi zficeni, nebez-
peci padu

fall hazard

nebezpecna latka

hazardous material

nebezpecné zboZi

hazardous material

nebezpecny

dangerous

nediskriminace

non-discrimination

nedostatek shortfall
nejisty insecure
nejisty unsafe
nestrannost impartiality
nelroda crop failure

nevladni organizace

non-governmental organi-
sation (NGO)

nezvéstna osoba

missing person

nositka (vyprostovaci,
plocha)

stretcher (recovery ~,
Scoop ~)

nosnost load bearing capacity
notifikace notification
nouzova situace emergency

nouzové ubytovani

emergency accomodation

obét victim
obét na Zivoté fatality
oblak s popelem ash flow

oblast nebezpedi

hazardous area

ocCkovani

inoculation
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CZECH - ENGLISH

odbér vzorku vody

taking a water sample

odlesnovani, vykaceni deforestation
odolnost resilience
odpadni voda wastewater

odstranéni nebezpeci

hazard relief

ohroZené obyvatelstvo

population at risk

ohroZeni

hazard

ohroZeni potravinové bez-
pecénosti

food insecurity

ohroZeny povodnémi

flood-prone

ochrana

protection

ochrana proti katastrofam

disaster protection

ochrana pred povodnémi

flood protection

ochrana Zivotniho prostredi

environmental protection

ochranna maska

protective mask

ochranna opatreni (proti
ZHN)

protective measures (CBRN

~)

ochranna vystroj (osobni)

protective equipment (indi-
vidual ~)

ochranny oblek

protective suit

ochranny prostor,
pristfeSek

shelter

okamZita opatreni

immediate measure

okamzita zachrana

immediate rescue

olejova skvrna

oil spill
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CZECH - ENGLISH

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

opatieni (koordinované)

measure (coordinating ~)

opéra (horizontalni, pficna)

strut (horizontal ~, angular

~)

operace

operation

operacni centrum

Situation Centre (SITCEN)

operacni faze

operations phase

operaéni stfedisko pro
nouzové situace

emergency operations
center (EOC)

operacni zasady

operational principles

operativni zakladna

base of operation (BOO)

osobni ochrana

self protection

osobni ochranna vystroj

personal protective equip-
ment (PPE)

osvédceny postup

good practice

osveétleni (osvétlovaci sada) | lighting kit
osvétlovaci balén balloon light
otfes (geologicky) tremor

oznaceni mista Skody

damage site marking

oznameni (akusticka)

sign (acoustic ~)

pacient patient
padajici kameni, zficeni rockfall
skal

pakovy lanovy napinac winch
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CZECH - ENGLISH

palivo

fuel

PalmerQv index

Palmer index

parametry vykonnosti

performance parameters

patraci pes

search dog

patrani a zachrana

search and rescue

patrani a zachrana v
zastavéném Gzemi

urban search and rescue
(USAR)

patrani, vyhledavani search
permafrost permafrost
personal personnel

pila (motorova, fetézova)

saw (power saw, chainsaw)

pisecna boure

dust storm (sand storm)

pitna voda

potable water (drinking
water)

plan ochrany v pripadé
katastrof

disaster protection plan

plany na sniZovani rizika
katastrof

disaster risk reduction
plans

pneumaticky

pneumatic

podkladni dfevo

wooden cribbing

podpéra post
podpéra shore
podpirat shore (to shore up)

podpora (podporovat)

assistance (to assist)

podplrny modul UNDAC

UNDAC support module
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CZECH - ENGLISH

podpdrny Sroub

rescue struts

podfizenost (byt nékomu/
nééemu podfizen, pridélen
k dispozici)

attachment (to be attached
to)

podvyziva

malnutrition

pohonné hmoty a maziva

POL (petrol, oir, and lubri-
cants)

pohyb pudy

ground motion

pokles pldy subsidence
polarni fronta polar front
poloha location

pomahajici stat

assisting country

pomahajici zemé

responding country

pomalu se bliZici katastrofa

slow-onset disaster

pomoc pfi katastrofach

disaster relief

pomoc v nouzi

emergency relief

pomoc, podpora (pomahat)

assistance (to assist)

pomoc, zachrana relief
pomocnik responder
pomocny zdravotnik paramedic
poplach alarm
poplach alerting
poplachova smérnice alert plan
porucha fault
porucha (geol.) fault
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CZECH - ENGLISH

poskytnuti (poskytovat)

provision (to provide)

poskytovatel prvni pomoci

first responder

posledni prostredek

last resort

posouzeni rizika

risk assessment

postizeny, postizena osoba

affected person

postup

procedure

poskozeni Zivotniho pros-
tfedi

environmental degradation

potravinova bezpecnost

food security

potreba (potrebovat)

requirement (to require)

potfeba chemikalii

requirement for chemicals

povodnova predpovéd

flood forecasting

povodnovy flood (e.g. flood-affected)
povodnovy stupen flood alarm level
povoleni permission

poznatky ze zkuSenosti

lessons learned

poZzar

fire

pozar nizkého porostu

grassland fire

pozarni ochrana

fire protection

pozarni sténa, pozarné firewall
odolna sténa
prah, mez (mezni hodnota) | sill

pravdépodobnost exceedance probability
prekroceni
prevence prevention
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CZECH - ENGLISH

prevence pred katastrofami

disaster prevention

primarni zemétfeseni

main shock

priorita

priority

prioritni potfeba

priority need

proces, procedura, postup

procedure

proklasticky sediment

tephra

prostor nasazeni

area of operations

prostredek veleni a fizeni

command and control
assets

prostredky, zdroje, suroviny

resource

protrzeni hraze

break in a dam

proud lavy

lava flow

proud suti/trosek, privalova
naplavenina

debris flow

provozni doba

operating hours

prizkum

reconnaissance

prizkum (detailni priizkum)

reconnaissance (detailed

~)

prvek spojeni

liaison element

prvni pomoc

first aid

predani

hand-over

predani pacienta

patient handover

predpokladany ¢as odjezdu

estimated time of depar-
ture (ETD)
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CZECH - ENGLISH

predpokladany ¢as pfijezdu

estimated time of arrival
(ETA)

predpovéed prediction
prehrada barrage
prenos rizika risk transfer

pfeprava pacienta

patient transport

prepravni vrtulnik

transport helicopter

presidleni

resettlement

pfiboj, prilivové vinobiti

tidal bore (wave)

pridéleny Gkol

assigned task

prijatelné riziko

acceptable risk

pfipad

incident

pfiprava

preparation

pfipravenost na katastrofy

disaster preparedness

prirodni katastrofa

natural disaster

pfirozena nebezpeci

natural hazards

pfislib, zavazek commitment
privalova naplavenina debris flow
pudotok soil creep
pyroklasticky proud pyroclastic flow

realizace (realizovat)

implementation (to imple-
ment)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

rekonstrukce

reconstruction
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CZECH - ENGLISH

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

respirator

respirator

respiratorovy filtr (do
dychaciho pfistroje)

breathing filter

Richterova stupnice

Richter scale

riziko

risk

riziko katastrof

disaster risk

rizikové prvky

elements at risk

rizikovy management

risk management

rozbor surové vody

raw water analysis

rozdéleni zaplavové roviny
na zony

floodplain zoning

rozSifovani pousté

desertification

roztahovat, rozpinat

spread

rozvod vody

water distribution

rozvodi

watershed

rozvoj

development

sada pro fezani plamenem
(propan)

cutting torch kit (propane
~)

samozasobovani, autarkie

self-sufficiency

sanitarni zabezpeceni (ve
smyslu infrastruktury, napfr.
toalety)

sanitation
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CZECH - ENGLISH

satelitni telefon

satellite telephone

sdileni informaci

dissemination of informa-
tion

sdileni informaci

information sharing

seismicita

seismicity

sekundarni nebezpeci

secondary hazards

sesuv masivu, sesuv skal rockslide
sesuv zeminy earth flow
sesuv zeminy landslide

Severe weather threat
index - SWEAT index (threat
score)

severe weather threat
index - sweat index (threat
score)

shozeni (shazovani) hu-
manitarni pomoci

dropping of relief goods

schopnost, kapacita

capability

signal (poplachovy)

signal (alarm ~)

sila vétru

wind force

simulacni cviceni

simulation exercise

situace (Skody)

situation (damage ~)

situace (vSeobecna)

situation (general ~)

situaéni hlaseni

situation report

situacni mapa

situation map

situacni planovani

contingency planning

skladisté vybaveni

equipment storage area

skladovani

stockpiling
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skupina krizového fizeni,
krizového managementu

crisis management team

slanovaci set abseiling kit
smrt, admrti death
smrtelny Graz, obét na fatality

Zivoté

sniZovani rizika katastrof

governmental organisation
(GO)

sonda (opticka ~)

probe (optical ~)

sopecny vybuch volcanic eruption
sopka volcano
souziti co-existence

souZiti (koexistovat)

co-existence (to coexist)

spad (zejm. radioaktivni)

fallout

spad (zejm. radioaktivni)

fallout

specialni pfistroj

special equipment

splnéni (splnit)

accomplishment (to accom-
plish)

spojeni liaison

srazkomér precipitation gauge
stan tent

standard standard

stav Skody damage situation
stavebni dfevo timber

stazeni, odvolani withdrawal
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sténa (nosna)

wall (load-bearing ~)

stropni panel

ceiling plate

strukturalni a nestruktural-
ni opatreni

structural/ non-structural
measures

strukturalni ochrana proti
povodnim

structural flood mitigation

stfed boure

eye of the storm

stupen pfipravenosti

state of readiness

stupen veleni a fizeni

command level

stupnice Fujita, stupnice
Fujita-Pearson

fujita-pearson scale (FPP
scale)

sty€ny dlstojnik liaison officer
sucho drought
surova voda raw water
suroviny resources

svétlomet (ruéni)

hand-held spotlight

Svétova zdravotnicka
organizace

World Health Organisation
(WHO)

Svétovy potravinovy pro-
gram

World Food Programme
(WFP)

systém neodkladné
|ékarské péce

emergency medical system
(EMS)

systém v€asného varovani

early warning system

Seda voda (Grey Water)

grey water
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Snlira (pracovni, zavazo- tether
vaci)
Stab staff

technologickéa katastrofa

technological disaster

technologické nebezpedi

technological hazards

terasovani terracing

tlak vétru wind pressure (wind load)
tlumocénik interpreter

tornado tornado (syn. twister)

tranzitni tabor

transit camp

trauma

trauma

trojnozka

tripod

tropicka cykléna

tropical cyclone

trosky (halda trosek, okra-
jové trosky)

debris (~ cone, ~ at the
edge of the debris cone/
rubble field)

tsunami

tsunami

tym USAR

USAR team

typ operace

type of operation

(cCast (Gcastnit se)

participation (to partici-
pate)

ucinnost

efficiency

udrzitelnost

sustainability

udrZitelny rozvoj

sustainable development
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udrzovani (udrZovat v
provozu)

maintenance (to maintain)

Ghlovéa bruska

angle grinder

Gkol

assignment

amrti

death

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Office

for the Coordination of
Humanitarian Affairs (UN
OCHA)

United Nations Office

for the Coordination of
Humanitarian Affairs (UN
OCHA)

Uprava pitné vody

drinking water treatment

Gprava vody

water purification

Gpravna vody

water treatment facility

uprchlické pravo

refugee law

uprchlicky tabor

refugee camp
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uprchlik

refugee

Urban search and rescue
(USAR), patrani a zachrana
v zastavéném lGzemi

urban search and rescue
(USAR)

urgentni Zadost o pomoc flash appeal
Gsek section
asili effort

uzavreny prostor

restricted area

varovani

warning

varovny signal

warning sign

véasné varovani

early warning

vécna plnéni

in-kind contributions

vedeni (zasobovaci, elek-
trické, plynové, vodovodni)

line (supply ~, power ~, gas
~, water ~)

veleni a fizeni

command and control

velitel zasahu

officer in charge

velitelské a stabni cviceni

map exercise

velitelské a Stabni cviceni

map exercise

verejné povédomi

public awareness

vicecetné zemétreseni,
zemétresny roj

earthquake swarm

Virtual 0SOCC (VO)

Virtual 0SOCC (VO)

vlada hostitelska zemé host government
vlhkost pldy soil moisture
vina veder heatwave

34




CZECH - ENGLISH

vlnobiti / pfiboj, pfilivové
vinobiti

tidal bore (wave)

vnimani

perception

vnitfné vysidlena osoba

internally displaced person
(IDP)

vnitfni vysidleni

internal displacement

vojenska podpora

military assistance

vrstva pancake
vrtacka na kdmen stone drill
vybaveni na vybudovani cable car kit

lanovky

vybaveni pro osobni
ochranu

self protection equipment

vybaveni pro patrani

search equipment

vybaveni stfelmistra

explosives equipment

vybaveni, pfistroj

equipment

vybuch (vybuchnout)

explosion (to explode)

vyhladovéni

starvation

vyhlaSeni stavu nouze

declaration of disaster

vyhnanéa osoba

displaced person

vyhodnoceni

assessment

vyhodnoceni (vyhodnotit,
zhodnotit)

evaluation (to evaluate)

vyhodnoceni situace

estimate of the situation

vyjednavani

negotiation
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vykaceni

deforestation

vykon

performance

vyména informaci

information exchange

vyprostovani (mrtvych)
(vyprostovat)

recovery (to recover)

vysilacka

radio

vysilaCka, prenosna radio-
stanice

hand-held radio

vysledek priizkumu

reconnaissance result

vytvareni kapacity

capacity building

vyZiva

nutrition

vzorek pitné vody

drinking water sample

vzorek vody

water sample

vzpéra (dfevénd)

pillar, buttress (wooden ~)

World Food Programme
(WFP), Svétovy potravinovy
program

World Food Programme
WFP)

—

World Health Organisation
(WHO), Svétova zdravot-
nicka organizace

World Health Organisation
(WHO)

za Ziva zasypana osoba

person buried alive

zabrana

cordon

zachrana

relief

zachrana (zachranovat)

rescue (to rescue)

zachranarské vybaveni

rescue equipment

36




CZECH - ENGLISH

zachranarské zafizeni
(hydraulické)

rescue equipment (hydrau-
lic ~)

zachranarsky pes

rescue dog

zachranarsky psovod

rescue dog handler

zachranné lano

lifeline

zainteresovana osoba

stakeholder

zajisténi vzpéry, podpéry

shoring

zakladni potravina

staple food

zakony o lidskych pravech

human rights law

zamoreni (hmyzem, radio-
aktivnim spadem)

infestation

zaplavené Gzemi

flooded area

zaplavova rovina floodplain
zaplavova vina flood wave
zaplavy flood

zasazené lUzemi

damage area

zasazeny stat

affected country

zasobovani

re-supply

zasobovani

supply

zasobovani pitnou vodou

drinking water supply

zasobovani vodou

water supply

zavazek commitment
zavazek commitment
zaveti windbreak
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zbyvajici ~) Gnosnost (stro-
pu, stén, ...)

remaining ~) bearing
capacity

zdravi

health

zdravotni Gdaje

health record

zdravotnické vybaveni

medical equipment

zdravotnické zasobovani

medical supply

zdravotnicky batoh

paramedic backpack

zdravotnik-zachranar paramedic
zdroje resources
zdroje resources

zemé nachylné ke katastro-
fam, zemé potencionalné
ohroZené katastrofami

disaster-prone country

zemétreseni

earthquake

zemétfesna zona

seismic zone

zemétresny pas

seismic belt

zemni kotva

ground anchor

zhrouceni, zficeni (zfitit se)

collapse (to collapse)

ziskani informaci

information gathering

zkapalnovani

liguefaction

zkuSenost

experience

zlepSeni (zlepsit)

improvement (to improve)

zlom (geolog.)

fault

zmirnéni

mitigation

znecisténi

pollution
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znecisténi ovzdusi

atmospheric pollution

zodpovédnost

responsibility

z6na nasazeni

sector of operation

z6na zlomu rupture zone
zoondza Z00Nnosis
zranéni injury

zranény injured person

zranitelnost

vulnerability

zficeni, zhrouceni (budovy)

structural collapse

zvedaci vak

lifting cushion

Zadost

request

Zebfik (viceucelovy, nas-
tavovaci)

conductor (multipurpose ~,
plug ~)

Zluta voda (Uric Water)

uric water
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Slovencina Anglictina
aktér actor
aktivita activity
aktualizacia situacie situation update
alarm alarm, alert
analyza analysis
analyza nedostatkov gap analysis

analyza surovej vody

raw water analysis

analyza vody

water analysis

analyzovat

to analyse

asistencia

assistance

autonomny dychaci pristroj

self-contained breathing
apparatus (SCBA)

bahnotok

mudflow

balenie vody

water packaging

batoh lekara rychlej
pomoci

emergency doctor's back-
pack

Beaufortova stupnica

beaufort scale

bezpedie safety
bezpecéné oblast safe area
bezpecnost security

bezpecnostna zoéna

safety zone

bezpecnostny personal

security personnel

bezpeény

safe, secure
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bilateralna pomoc/pod-
pora

bilateral aid/ assistance

biologicka katastrofa

biological disaster

biologické nebezpecenstvo

biological hazard

bleskova povoden

flash flood

boj proti prenaSacom
chordb

vector control

brifing

briefing

blrka

storm

blrkové vinobitie, blrkovy
prival

storm surge

byt podriadeny niekomu/
nieComu

to be attached to

centrala véasného varo-
vania

warning centre

centrum nldzovych emergency operations
operacii center (EOC)

ciel objective

citlivost sensitivity

civilna ochrana civil defence

civilno-vojenska koordina-
cia

civil-military coordination
(cmcoord)

clo customs
colna sprava customs
colnica customs
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colny Grad customs
cunami tsunami
cyklon cyclone
¢as na pripravu lead time
¢ierna voda black water
Gista voda clean water

Cistenie vody

water purification

dalekohlad (binokularny)

binoculars

defibrilator

defibrillator

degradacia pody

land degradation

dekontaminacia (vlastna,
nddzova)

decontamination (self ~,
temporary ~)

dekontaminacny prostrie-
dok

decontamination solvent

demobilizacia

demobilisation

denna produkcia

daily production

denna vyroba

daily production

detekcia (biologicka,
technickd)

detection (~ by SAR dogs,
technical ~)

dialkové snimanie (bezpi-
lotny prostredok)

remote sensing

distribucia pitnej vody

drinking water distribution

distribdcia vody

water distribution

dizka operéacie/misie

mission duration

doba operacie

period of operation
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doba vystavenia

exposure time

dobrovolnicke zdruZenia

voluntary agencies

dodatoéné otrasy

aftershock

doklad zdravotnej spdso-
bilosti

medical credential

dokumentacia

documentation

doplnenie zasob

re-supply

dopravny vrtull'nik

transport helicopter

dozimeter dosimeter
drevo wood
drevotrieska chipboard

dvihaci vankis

lifting cushion

dvojnozka

bipod

dychaci filter

breathing filter

dychaci pristroj

breathing apparatus

efektivita, GEinnost effectiveness
epicentrum epicenter
epidémia epidemic
erdzia erosion

etika ethics

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

evakuéacia

evacuation

evakuovat

to evacuate
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evaluacia evaluation
explodovat to explode
explozia explosion
farmaceuticky pharmaceutical
fatalita fatality

faza demobilizacie

demobilisation phase

faza mobilizacie

mobilisation phase

faza obnovy

recovery phase

faza po misii

post-mission phase

faza zotavovania

rehabilitation phase

fazy operacie

operations phase

filter (dychaci, plynovy,
Gasticovy, kombinovany,
vodny)

filter (breathing ~, gas ~,
particle ~, combination ~,
water ~)

filtrovaci pristroj

filter apparatus

fokus (zemetrasenia)

focus (earthquake)

Fujitova-Perasonova
stupnica

fujita-pearson scale (FPP
scale)

generator elektrického
pradu

power generator

geografické informacné
systémy

geographic information
systems (GIS)

geologické nebezpecenst-
VO

geological hazard

hadica

hose
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hasiaci pristroj

fire extinguisher

hladina podzemnej vody

groundwater level

hladomor famine
hibka fokusu focal depth
hneda voda humic water

hodnotenie rizika, postde-
nie rizika

risk assessment

horolezecka stprava

climbing rope kit

hradza, priehrada

dam (also barrage; barrier;
weir)

hrani¢na hodnota

sill

hranol

squared timber

Humanitarian Information
Centre (HIC)

Humanitarian Information
Centre (HIC)

humanitarna bezpecnost

human security

humanitarne zasady

humanitarian principles

humanitarny pristup

humanitarian access

hydraulicky

hydraulic

hygiena

hygiene

hygienické opatrenia

hygiene measures

hypocentrum zemetrasenia

earthquake hypocentre
(focus)

chemicka havaria

chemical accident

chyba

fault

identifikacia

identification
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imigracia

immigration

implementacia

implementation

implementovat

to implement

imunizacia

immunisation

incident

incident

index vybusnosti

explosivity index

individualna ochrana
(RCHBO)

individual protection (CBRN
~)

indukovana seizmicita

induced seismicity

informaény manazment

information management

integracia

integration

integrovat

to integrate

intenzita (makroseizmicka)

intensity (macroseismic)

intenzita zraZzok

precipitation intensity (rain-
fall intensity)

isty

secure

jadrova havaria

nuclear accident

jednotka na zasobovanie
vodou

water supply team

kanister na pohonné
hmoty

fuel canister

kanister na pohonné hmo-
ty a maziva

POL canister

kapacita

capacity
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kapacita na zvladnutie
Glohy

coping capacity

katastrofa

disaster

katastrofa velkého rozsahu

major disaster

kladkostroj

hoist

kladkova sada

deflection roller kit

klasifikacia Skdd, stupen
poSkodenia

damage classification

klastrova koordinacia

cluster coordination

klesanie pody

subsidence

klimaticka zmena

climate change

klin

wedge

kodex spravania sa

code of conduct

koexistencia

co-existence

koexistovat

to coexist

komplexna krizova situacia

complex emergency

kompresor

compressor

konsolidovana vyzva

consolidated appeal

kontaktné Uudaje

contact details

kontaminacia

contamination

kooperacia cooperation
kooperovat to cooperate
koordinéacia coordination

koordinacia na mieste
zasahu

on-site coordination
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koordinator nddzovej
pomoci

emergency relief coordina-
tor (ERC)

koordinovat

to coordinate

kopula

dome

krajina s Castym vyskytom
katastrof

disaster-prone country

kriticka infrastruktdra

critical infrastructure

kritické zariadenia

critical facilities

krizové riadenie

crisis management

kultdrne povedomie

cultural awareness

kysly dazd acid rain

ladova blrka ice storm (glaze storm)
ladovy nénos ice jam

lahar lahar

lavina avalanche

lavovy prud lava flow

lekar rychlej pomoci

emergency doctor

lekarske osetrenie

medical treatment

lekarstvo katastrof/v pripa-
de katastrofy

disaster medicine

lesny poZiar

forest fire

letecka preprava

air transport

likvidacia kobyliek

locust control

likvidacia odpadovych vod

wastewater disposal
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Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

logisticka potreba

logistic requirement

lokaliza¢ny hlukomer

sound localisation appa-
ratus

lokalne zrazky

areal precipitation

'udska bezpecnost

human security

fudské prava

human rights

magma

magma

magnitida (,Richterova
stupnica®)

maghnitude (,Richter scale®)

manaZment katastrof

disaster management

manazment rizik

risk management

manazment rizik katastrof

disaster risk management

mandat

mandate

mapa

map

mapovanie nebezpecenst-
va

hazard mapping

mapovanie rizika

risk mapping

material na zriadenie
zébrany

cordoning kit

medicina katastrof/v pripa-
de katastrofy

disaster medicine

medzinarodna dohoda o
pomoci

international aid agreement

49




SLOVAK - ENGLISH

medzinarodna organizacia

international organisation
(10)

medzivladna organizacia

intergovernmental organi-
sation (IGO)

miera efektivity, Géinnosti

efficiency

miestne zvyky a obyCaje

local customs

miesto dekontaminacie

decontamination site

miesto katastrofy

disaster site

miesto na distribuciu vody

water supply point

miesto na odovzdanie
pacientov

patient handover centre

miesto na Gpravu vody

water treatment site

miesto oSetrenia

treatment centre

miesto Skody

damage site

miesto zachrany

rescue site

mimostruktirne prvky

non-structural elements

mimovladna organizacia

non-governmental organi-
sation (NGO)

minimalizacia rizika kata-
strofy

disaster risk reduction

mitigacia

mitigation

mitigacia katastrofy

disaster mitigation

mobilizacia

mobilisation

mobilny satelitny komuni-
kacny systém

mobile satellite communi-
cation system (SATCOM)
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monitorovanie

monitoring (syn.: surveil-
lance)

monzin

monsoon

motorova nafta

diesel fuel

motorova pila (na betén)

chainsaw (concrete ~)

multilateralna pomoc/
podpora

multilateral aid/ assistance

nadrz s Gistou vodou/na
Cistd vodu

clean water container

nahle nastavajlca katas-
trofa

sudden-onset disaster

nahradné zasobovanie
pitnou vodou

drinking water emergency
supply

nahradny diel

spare part

nachylnost susceptibility
napadnutie infestation
naradie tool

naradie na kopanie digging tool
naraz vetra squall

narodna sty¢na osoba

national focal point

nasadenie

deployment

nasadit

to deploy

nasledna sprava o misii

post-mission report

nastroj

tool

navijak

winch (safety ~)
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nebezpecenstvo (primar-

hazard (primary ~, se-

ne, sekundarne, osobitné; | condary ~, special ~, ~ of
zratenia) collapse)
nebezpecenstvo padu fall hazard

nebezpecna latka

hazardous material

nebezpecna oblast

hazardous area

nebezpecna zéna

hazardous area

nebezpecny

dangerous

nebezpecény material

hazardous material

nediskriminacia

non-discrimination

nedostatok

shortfall

neodkladna lekarska
starostlivost

emergency medicine

nestrannost

impartiality

nestrukturalne opatrenia

non-structural measures

neldroda

crop failure

nezabezpeéeny

insecure

nezvestna osoba

missing person

nosidla (vyslobodzovacie,
ploché)

stretcher (recovery ~, scoop

~)

nosnost

load bearing capacity

nosnost (stropov, stien)
(ostavajuca)

(remaining ~) bearing
capacity

notifikacia

notification

nddzova pomoc

emergency relief
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nidzova situacia

emergency

ndadzové ubytovanie

emergency accomodation

nlddzové zasobovanie
pitnou vodou

drinking water emergency
supply

nddzovy manazment

emergency management

obet victim
oblak s popolom ash flow
ockovanie inoculation

odber vzoriek vody

taking a water sample

odhad situacie

estimate of the situation

odlesnenie deforestation
odolnost resilience
odovzdanie hand-over

odovzdanie pacienta

patient handover

odpadova voda

wastewater

odplavanie pody

soil creep

odporucanie

recommendation

odstranenie nebezpecenst-
va

hazard relief

ohen

fire

ohrozené obyvatel'stvo

population at risk

ohrozenie

hazard

ohrozenie potravinovej
bezpecnosti

food insecurity

ohrozeny zaplavami

flood-prone
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ochrana

protection

ochrana pred katastrofou

disaster protection

ochrana pred poziarom

fire protection

ochrana pred zaplavami

flood protection

ochrana Zivotného prost-
redia

environmental protection

ochrannéa hradza

levee (syn.: bund, dike,
embankment, stop bank)

ochranna maska

protective mask

ochranné opatrenia (proti
ZHN)

protective measures (CBRN
~)

ochranny oblek

protective suit

ochranny priestor

shelter

ochranny vystroj (osobna)

protective equipment (indi-
vidual ~)

okamzita zachrana

immediate rescue

okamZité opatrenie

immediate measure

oko buirky/cyklénu

eye of the storm

olejova Skvrna

oil spill

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

opatrenie (koordinujtice)

measure (coordinating ~)

operacia

operation

operacna zakladna

base of operation (BOO)
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opora (horizontalna,
priecna)

strut (horizontal ~, angular

~)

osobna ochrana

self protection

osobné ochranné pomdcky

personal protective equip-
ment (PPE)

osvedcené postupy

good practice

osvetlenie lighting kit
osvetlovaci balén balloon light
osvetlovacia slprava lighting kit
otras (geol.) tremor

oznacenie miesta Skody

damage site marking

pacient patient
padanie kamenov rockfall
pakovy lanovy napinac winch
Palmerov index Palmer index

parametre vykonnosti

performance parameters

patraci pes

search dog

patranie a zachranovanie

search and rescue

patranie, vyhladavanie search
permafrost permafrost
personal personnel

piesocna burka

dust storm (sand storm)

pila (motorova, retazova)

saw (power saw, chainsaw)

pilier

post
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pilier, opora

pillar, buttress (wooden ~)

pitna voda

potable water (drinking
water)

plan ochrany pred katas-
trofou

disaster protection plan

plan redukcie rizika kata-
strofy

disaster risk reduction
plans

plathova tektonika

plate tectonics

plGzivost pody

soil creep

pneumaticky

pneumatic

podkladné drevo

wooden cribbing

podpera shore

podpierat shore (to shore up)
podpora assistance
podporné skrutky rescue struts

podporny modul UNDAC

UNDAC support module

podporovat

to assist

podporujlci Stat

assisting country

podriadenie attachment
podvyZivenost malnutrition
pohonné hmoty fuel

pohonné hmoty a maziva

POL (petrol, oir, and lubri-
cants)

pohroma

disaster

pohyb pody

ground motion
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pokles pody subsidence
polarny front polar front
poloha location

pomahajuca krajina

responding country

pomahajuci Stat

assisting country

pomahat

to assist

pomaly sa bliZiaca katas-
trofa

slow-onset disaster

pomoc

relief

pomoc pri katastrofach

disaster relief

pomocnik responder
poplach alert, alarm
poplachova smernica alert plan
poskytnit to provide
poskytnutie provision

poskytovatel prvej pomoci

first responder

posledny prostriedok

last resort

postihnuta osoba

affected person

postihnuté Gzemie

damage area

postihnuty affected person
postihnuty Stat affected country
postup procedure

poskodenie Zivotného
prostredia

environmental degradation
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potravinova bezpecnost

food security

potreba

requirement

potreba chemikalii

requirement for chemicals

potrebovat

to require

poucenia (zo skisenosti)

lessons learned

povodnova predpoved

flood forecasting

povolenie

permission

poznatky zo sklsenosti

lessons learned

poziadavka request
poziar fire
poziar 14¢in grassland fire

praca s médiami

media relations

prah

sill

pravdepodobnost pre-
kroCenia

exceedance probability

pravidla spravania sa

code of conduct

predpokladany ¢as od-
chodu

estimated time of depar-
ture (ETD)

predpokladany ¢as pricho-
du

estimated time of arrival
(ETA)

predpoved

prediction

predpoved zaplavy

flood forecasting

prenos rizika

risk transfer

prenosna radiostanica

hand-held radio

preprava pacienta

patient transport
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presidlenie

resettlement

pretrhnutie hradze

break in a dam

prevadzkova doba

operating hours

prevadzkovy ¢as

operating hours

prevencia

prevention

prevencia pred katastrofou

disaster prevention

prieskum

reconnaissance

prieskum (podrobny)

reconnaissance (detailed ~)

priestor nasadenia

area of operations

prijatel'né riziko

acceptable risk

prilivova vina flood wave
primarne zemetrasenie main shock
priorita priority

prioritna potreba

priority need

pripad

incident

priprava

preparation

pripravenost na katastrofu

disaster preparedness

priradena uloha

assigned task

prirodna katastrofa

natural disaster

prirodné nebezpecenstva

natural hazards

pristreSok shelter
proklasticky sediment tephra
prostriedky resource
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prostriedky velenia a
riadenia

command and control
assets

prostriedok osobonej
ochrany

self protection equipment

protipoZiarna stena firewall

prudka zaplava flash flood
prva pomoc first aid
pyroklasticky prad pyroclastic flow

reakcia na katastrofu

disaster response

rebrik (viacucelovy, nasta-
vovaci)

conductor (multipurpose ~,
plug ~)

Reception/Departure
Centre (RDC)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

rehabilitaéna faza

recovery phase

rekonstrukcia

reconstruction

Resident Coordinator (RC)
/ Humanitarian Coordina-
tor (HC)

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

respirator breathing filter, respirator
reziliencia resilience
riziko risk

riziko katastrofy

disaster risk

rizikové prvky

elements at risk

rozdelenie zon zaplavenej
roviny

floodplain zoning
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rozpinat spread
rozSirovanie puste desertification
rozsirovat spread
roztahovat spread
rozvodie watershed
rozvoj development

ruény svetlomet

hand-held spotlight

sada na rezanie plamenom
(propanova)

cutting torch kit (propane ~)

sanitacia

sanitation

satelitny telefén

satellite telephone

sebestacnost

self-sufficiency

seizmicita

seismicity

seizmicka zéna

seismic zone

seizmicky pas

seismic belt

sekundarne nebezpecenst-
va

secondary hazards

séria zemetraseni

earthquake swarm

Severe weather threat
index - SWEAT index (threat
score)

severe weather threat index
- sweat index (threat score)

schopnost capability
schopnost capability, skill
signal (poplasny) signal (alarm ~)
signalizacia alerting

61




SLOVAK - ENGLISH

sila vetra

wind force

sily rychlej pomoci

emergency services

simulacné cvicenie

simulation exercise

situacia (Skod)

situation (damage ~)

situacia (vSeobecna)

situation (general ~)

situacia Skod

damage situation

situaéna mapa

situation map

situacné centrum

Situation Centre (SITCEN)

situacné hlasenie

situation report

situacné planovanie

contingency planning

skladisko vystroje/vybavy

equipment storage area

skladovanie stockpiling
sklsenost experience
skvapalfhovanie liquefaction
smrt death

smrt hladom starvation

sonda (opticka ~)

probe (optical ~)

sopka

volcano

spad (radioaktivny)

fallout

splnenie accomplishment
splnit to accomplish
spojenie liaison

spojovaci prvok

liaison element

spolunazivanie

co-existence
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spolunazivanie

co-existence

spolunazivat

to coexist

spolupraca

cooperation

spolupracovat

to cooperate

stakeholder

stakeholder

stan

tent

stavebné drevo

timber

stena (nosna)

wall (load-bearing ~)

stropny panel

ceiling plate

stupen povodnovej aktivity

flood alarm level

stupen pripravenosti

state of readiness

stupen velenia

command level

styény dostojnik liaison officer
suché z6na arid zone
sucho drought
surovéa voda raw water
sutinovy prud debris flow

sutiny

debris (~ cone, ~ at the
edge of the debris cone/
rubble field)

systém neodkladnej
lekarskej starostlivosti

emergency medical system
(EMS)

systém vcéasného varova-
nia

early warning system

Seda voda

grey water
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Sirenie informacii

dissemination of informa-
tion

Sndra tether

Specialny pristroj special equipment
stab staff

Standard standard

Statna organizacia

governmental organisation
(GO)

Strukturalna ochrana proti
povodniam

structural flood mitigation

Strukturalne opatrenia

structural measures

technologicka katastrofa

technological disaster

technologické nebez-
pecenstvo

technological hazards

terasovanie

terracing

tim krizového riadenia

crisis management team

tim USAR USAR team

tlak vetra wind pressure (wind load)
timoénik interpreter

tornado tornado (syn. twister)
tranzitny tabor transit camp

trauma trauma

trojnozka tripod

tropicka vichrica cyclone

tropicky cyklén

tropical cyclone
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tsunami

tsunami

typ operacie

type of operation

Gcast

participation

Gcastnit sa

to participate

(daje o imunizacii

immunisation record

udalost

incident

udrzatelnost

sustainability

udrzatelny rozvoj

sustainable development

Gdrzba

maintenance

udrzZiavat (v prevadzke)

to maintain

uhlova briska

angle grinder

Gloha assignment
amrtie death
amrtnost fatality

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Disaster As-
sessment and Coordination
Team (UNDAC)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)
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United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

Uprava pitnej vody

drinking water treatment

Uprava vody

water treatment

Urban search and rescue
(USAR), patranie a zachra-
na v zastavanej oblasti

urban search and rescue
(USAR)

medzinarodného prava)

urgentna Ziadost o pomoc | flash appeal
Usek section
Gsilie effort

Gstup withdrawal
utecenec refugee
uteCenecké pravo (oblast refugee law

utecenecky tabor

refugee camp

uzavrety priestor

restricted area

v nebezpedi

unsafe

varovanie

warning, alerting

varovny signal

warning sign

véasné varovanie

early warning

vecné plnenie

in-kind contributions
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vedenie (zasobovacie,
elektrické, plynové, vodo-
vodné)

line (supply ~, power ~, gas
~, water ~)

velenie a riadenie

command and control

velitel zasahu

officer in charge

velitel'sko-Stabne cvicenie

map exercise

verejné povedomie

public awareness

vichrica storm
Virtual 0OSOCC (VO) Virtual OSOCC (VO)
vlada hostitelskej krajiny host government

vladna organizacia

governmental organisation
(GO)

vlastnosti pody

soil conditions

vlhkost pody

soil moisture

vina horGcav

heatwave

vinobitie

tidal bore (wave)

vnimanie

perception

vnutorne (vnutrostatne)
vysidlena osoba

internally displaced person
(IDP)

vnitorné (vnitrostatne)
vysidlenie

internal displacement

voda na hasenie

extinguishing water

vojenska podpora

military assistance

vrstvenie

pancake

vitaCka na kamen

stone drill
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vybava

equipment

vybava na prace s trha-
vinou

explosives equipment

vybavenie na patranie

search equipment

vybavenie na vybudovanie | cable car kit
lanovky

vybuch explosion

vybuch sopky volcanic eruption
vybuchnt to explode
vyhladovanie starvation

vyhlasenie mimoriadnej
situacie

declaration of disaster

vyhnana osoba

displaced person

vyhodnotenie

evaluation

vyhodnotenie posudenie

assessment

vyhodnotenie situacie

estimate of the situation

vyhodnotit to evaluate
vyjednavanie negotiation
vykon performance
vykonat brifing to brief
vylepSenie improvement
vylepsit to improve

vymena informacii

information exchange

vyrub stromov

deforestation

vysidlenec

displaced person
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vysielacka

(hand-held) radio

vysledok prieskumu

reconnaissance result

vyslobodit to recover
vyslobodzovanie (mftvych) | recovery
vystraha alert
vystroj equipment

vytvaranie kapacity

capacity building

vyZiva

nutrition

vzorka pitnej vody

drinking water sample

vzorka vody

water sample

World Food Programme
(WFP), Svetovy potravinovy
program

World Food Programme
(WFP)

World Health Organisation
(WHO), Svetova zdravot-
nicka organizacia

World Health Organisation
(WHO)

zabezpecenie podperami shoring
zabrana cordon
zachrana relief
zachrana rescue

zachranarske vybavenie

rescue equipment

zachranarsky pes

rescue dog

zachranarsky postroj

rescue harness

zachranarsky pristroj (hy-
draulicky ~)

rescue equipment (hydrau-
lic ~)
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zachranarsky psovod

rescue dog handler

zachranit

to rescue

zachranné lano

lifeline

zainteresovana osoba

stakeholder

zaistenie podperami

shoring

zakladna potravina

staple food

zakony v oblasti ludskych
prav

human rights law

zaplava

flood

zaplavena rovina

floodplain

zaplavené Gzemie

flooded area

zaplaveny

flood-affected

zaplavy

flood

zariadenie na Gpravu vody

water treatment facility

zasady, principy operacie

operational principles

zasiahnuty

affected person

zasiahnuty Stat

affected country

zasobovanie

supply

zasobovanie pitnou vodou

drinking water supply

zasobovanie vodou

water supply

zasypana osoba

person buried alive

zavada fault
zavazok commitment
zavetrie windbreak
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zaznamy o imunizacii

immunisation record

zdielanie informacii

information sharing

zdravie

health

zdravotné Udaje

health record

zdravotnicka vybava

medical equipment

zdravotnicke zasobovanie

medical supply

zdravotnicky batoh

paramedic backpack

zdravotnik-zachranar

paramedic

zdravotny zadznam

health record

zdroj

resource

zemetrasenie

earthquake

zemna kotva

ground anchor

zhadzovanie humanitarne;j
pomoci

dropping of relief goods

ziskanie informacii

information gathering

zlanovacia sUprava abseiling kit
zlom (geol.) fault
zmiernenie mitigation

zmiernenie ocakavanych
nasledkov katastrofy

disaster mitigation

znamenie (akustické)

sign (acoustic ~)

znedistenie

pollution

znecistenie atmosféry

atmospheric pollution

znedistenie ovzdusia

atmospheric pollution
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znienie pody

land degradation

znicenie Zivotného prost-
redia

environmental degradation

zodpovednost

responsibility

z6na nasadenia

sector of operation

z6na zlomu rupture zone
zoonbza zoonosis
zosuv bahna mudslide
zosuv skal, pody rockslide
zosuv svahu landslide
ZOosuv zeminy earth flow

zotavenie

recovery phase

zranena osoba

injured person

zranenie

injury

zraneny

injured person

zranitelnost

vulnerability

zrézkomer precipitation gauge
zruénost skill
zratenie collapse

zratenie stavby

structural collapse

zrutit sa to collapse
Ziadost request
ZItd voda uric water
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Magyar

Angol

eligazitas (eligazit)

briefing (to brief)

higiéniai intézkedések

hygiene measures

lezart terllet, tilos terllet

restricted area

teruleti csapadék

areal precipitation

(élve) eltemetett személy

person buried alive

(ENSZ) egységes felkérés

consolidated appeal

(halottak) mentése (meg-
ment)

recovery (to recover)

(ki)értékelés (kiértékel)

evaluation (to evaluate)

(részletes) tereokutatas

reconnaissance (detailed

~)

(teljesitési) képesség

capability

a katasztrofa varhatd
hatasainak enyhitése

disaster mitigation

a mozgbsitas fazisa

mobilisation phase

ABV védéintézkedések

protective measures (CBRN

~)

ajanlas

recommendation

aktivitas

activity

akusztikai jel, hangjel

sign (acoustic ~)

alapvet6 élelmiszerek

staple food

alarendelés (vki ala van
rendelve)

attachment (to be attached
to)
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alatamasztas (vizszintes,
ferde)

strut (horizontal ~, angular

~)

aldozat

victim

alkalmazas (alkalmaz)

deployment (to deploy)

alkalmazasi id6tartam

mission duration

alkatrész

spare part

allamkozi (kormanykozi)
szervezet

intergovernmental organi-
sation (1GO)

allando6 (helyi) koordinator
(RC)/ humanitarius koor-
dinator

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

alultaplaltsag

malnutrition

aramgenerator power generator
aratas elmaradasa crop failure
arhullam flood wave

artér floodplain

arterek 6vezeteinek kial-
akitasa

floodplain zoning

arviz flood (e.g. flood-affected)
arviz altal veszélyeztett flood-prone
arviz, aradas flood

arviz-elérejelzés

flood forecasting

arvizfigyelmeztetési szint

flood alarm level

arvizvédelem

flood protection

atadas

hand-over
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attelepités

resettlement

azonnali intézkedés

immediate measure

azonnali mentés

immediate rescue

azonositas

identification

barna szennyviz

humic water

Beaufort-skala

beaufort scale

beilleszkedés, integracio
(beiilleszkedik)

integration (to integrate)

bejelentés (EU), jegy-
zékatadas

notification

belféldi lak6helyrél vald
ellizés

internal displacement

belféldon a lakohelyérdl
ellizott személy

internally displaced person
(IDP)

bemelegitési id6 (gép)

lead time

beomlas

collapse (to collapse)

beomlas (éplilet)

structural collapse

betegséget hordozd lekiiz-
dése

vector control

bevalt eljaras

good practice

bevandorlas

immigration

biologiai katasztrofa

biological disaster

biologiai veszély

biological hazard

bizonytalan, veszélyes

unsafe

biztonsag

safety, security
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biztonsagi dvezet

safety zone

biztonsagi személyzet

security personnel

biztonsagos secure
biztonsagos terulet safe area
biztos, veszélytelen safe

cél objective
ciklon, forgoszél cyclone

civil-katonai koordinacié

civil-military coordination
(cmcoord)

civilszervezet (nemkorma-
nyzati szervezet)

non-governmental organi-
sation (NGO)

csapadék-intenzitas

precipitation intensity (rain-
fall intensity)

csapadékmérd precipitation gauge
cseppfolydsitas liguefaction

csiga hoist

csoportokon tiimend cluster coordination
koordinacié

csorlé winch

csorl6 (biztonsagi ~)

winch (safety ~)

cunami

tsunami

dagalyhullamtorés

tidal bore (wave)

defibrillator

defibrillator

demobilizacio, katonai
leszerelés

demobilisation
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demobilizacios idliszak

demobilisation phase

diszkriminacié-ellenesség

non-discrimination

dizel lizemanyag

diesel fuel

dokumentacio

documentation

drotkotélpalyas készlet cable car kit
égeés, tliz fire
egészség health

egészségligyi adatok

health record

egészségligyi ellatas

medical supply

egészségligyi felszerelés

medical equipment

egészségligyi hely

treatment centre

Egészséglgyi Vilagszer-
vezet

World Health Organisation
(WHO)

éghajlatvaltozas

climate change

egyéni ABV-védelem

individual protection (CBRN
~)

egyéni védofelszerelés

personal protective equip-
ment (PPE), protective
equipment (individual ~)

egylittélés

co-existence (to coexist)

egylittm{kodés (egylttm-
kodik)

cooperation (to cooperate)

€hhalal starvation
éhinség famine
€k wedge
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elarasztott tertlet

flooded area

Elelmezési Vilagprogram

World Food Programme
(WFP)

élelmiszerbiztonsag

food security

élelmiszerbiztonsag hianya

food insecurity

elemzés (elemez)

analysis (to analyse)

elérhetéség

contact details

élfa, élre faragott fa

squared timber

elfogadhat6 kockazat

acceptable risk

eljaras procedure
ellatas supply
ellendll6képesség resilience

elokészités, el6készilet,
felkésziilés

preparation

elérejelzés

prediction

elsivatagosodas

desertification

els6bbség, els6dlegesség

priority

els6dleges sziikséglet

priority need

elsésegély

first aid

elsésegélynydijté

first responder

eltlizott személy

displaced person

emberi biztonsag

human security

emberi jogok

human rights

emberjogi torvény

human rights law

79




HUNGARIAN - ENGLISH

emel6parna

lifting cushion

engedély

permission

ENSZ Fejlesztési Programja

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

ENSZ Humanitéarius Ugyek
Koordinacids Hivatala (UN
OCHA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

ENSZ Katasztrofabecslési
és Koordinacios Csoport
(UNDAC)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

ENSZ katonai és polgari
védelmi eszkozok (MCDA)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

ENSZ kornyezetvédelmi
program

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

ENSZ Orszagcsoport United Nations Country
(UNCT) Team (UNCT)

enyhités, enyhllés mitigation

epicentrum epicenter

érdekelt felek

stakeholder

erdéirtas

deforestation

erd6tliz/gyeptliz

forest/grassland fire

ereszkedési készlet

abseiling kit

érintett

affected person

érintett allam

affected country

erbfeszités

effort
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eréforras resource
er6zi6é erosion
értékelés assessment
érzékenység sensitivity

esetlegesség tervezése

contingency planning

észlelés, érzékelés

perception

etika

ethics

Euré-Atlanti katasztro-
fa-reagalasi koordinacios
kdzpont

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

expozicids idétartam

exposure time

fa

wood

fa dicolas

wooden cribbing

faanyag, éplletfa

timber

fejlesztés, fejlédés

development

feketeviz black water
feladat assignment
felderités reconnaissance
felelbésség responsibility
felkérés request

felszerelés raktarozd
terulet

equipment storage area

felszerelés, késziilék

equipment

fenntarthato fejlédés

sustainable development
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fényszoro (kézi kutatd
lampa)

hand-held spotlight

fert6zés

infestation

figyelmeztetés

warning

figyelmeztetési kdzpont

warning centre

figyelmeztetd jel

warning sign

fodémlemez

ceiling plate

fogadd/utbaindité kézpont
(RDC)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

fokusz (foldrengés)

focus (earthquake)

fokusz mélysége

focal depth

foldrajzi tajékoztatéd rends-

geographic information

zerek systems (GIS)
foldrengés earthquake
foldrengési 6v seismic belt

foldrengési dvezet

seismic zone

foldrengés-sorozat

earthquake swarm

férengés

main shock

Fujita-skala, Fujita-Pear-
son-skala

fujita-pearson scale (FPP
scale)

flirész (motoros fiirész)

saw (power saw, chainsaw)

gat

dam (also barrage; barrier;
weir)

gat, toltés (oldal menti)

levee (syn.: bund, dike,
embankment, stop bank)
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gatrepedés, gatszakadas

break in a dam

geologiai veszély

geological hazard

gyogyszeripari

pharmaceutical

hadijaték

map exercise

hadmiiveleti korlet

area of operations

hajlam susceptibility
hajtéanyag fuel
hajtbanyagtartaly fuel canister
halal death
halaleset, halalos aldozat fatality

hangfelderitd készilék

sound localisation appa-
ratus

hatékonysag effectiveness
hatékonysag, hatasossag efficiency
hegyomlasm sziklaomlas rockslide

helyi (helyszini) mi-
veletkoordinal6 kézpont

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

helyi (regionalis) szokasok
és hagyomanyok

local customs

helyi valsagkezelési
hatésag

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

helymeghatarozas (biologi-
ai, technikai)

detection (~ by SAR dogs,
technical ~)

helyszini koordinacié

on-site coordination

helyzet (altalanos helyzet)

situation (general ~)
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helyzet frissitése

situation update

helyzet megértékelése

estimate of the situation

helyzetjelentés

situation report

helyzetkdvet6 kdzpont
(SITCEN)

Situation Centre (SITCEN)

helyzettérkép situation map
hiany shortfall
hianyok elemzése gap analysis

hianyz6 személy

missing person

hiba, zavaras fault
hidraulikus hydraulic
higiénia hygiene

hipocentrum

earthquake hypocentre
(focus)

héhullam

heatwave

homokvihar

dust storm (sand storm)

hordagy (menté~, lapatos

~)

stretcher (recovery ~,
scoop ~)

humanitarius alapelvek

humanitarian principles

humanitarius megkozelités

humanitarian access

Humanitarius Ugyek In-
formaciés Kézpontja

Humanitarian Information
Centre (HIC)

ideiglenes menekdlttabor

transit camp

igéret, kotelezettség

commitment

immunizalas

immunisation
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immunizalasi adatok

immunisation record

incidens

incident

indukalt szeizmicitas

induced seismicity

informéaciocsere

information exchange

informaciok megosztasa

dissemination of informa-
tion

informaciok megosztasa

information sharing

informaciokezelés

information management

informacioszerzés

information gathering

intenzitas (makroszeizmi-
kus)

intensity (macroseismic)

intézkedés (koordinald-)

measure (coordinating ~)

iszapar

lahar

ivoviz

potable water (drinking
water)

ivoviz ellatasa, ivovizzel
valé ellatas

drinking water supply

ivoviz kiadasa

drinking water distribution

ivoviz tisztitasa

drinking water treatment

ivévizminta drinking water sample
izz6felhd ash flow

jartassag, készség skill

jarvany epidemic

jégtorlodas ice jam

jégvihar

ice storm (glaze storm)
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jelzés (riadojelzés)

signal (alarm ~)

jobbitas (jobbit, jobbul)

improvement (to improve)

kapacitas

capacity

kapacitas felépitése

capacity building

karbantartas (karbantart)

maintenance (to maintain)

karbesorolas, karosztalyo-
zas

damage classification

karhely megjeldlése

damage site marking

karhelyszin damage site
karhelyzet situation (damage ~),

damage situation
karterllet damage area
katasztrofa disaster

katasztréfa helyszine

disaster site

katasztrofa kockazat csok-
kentési tervek

disaster risk reduction
plans

katasztrofa veszély csok-
kentése

disaster risk reduction

katasztrofaelharitd6 mivelet

disaster response

katasztrofa-el6késziilet

disaster preparedness

katasztréfaérzékeny
orszagok

disaster-prone country

katasztrofahelyzet kihir-
detése

declaration of disaster

katasztrofakezelés

disaster management
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katasztrofa-kockazat

disaster risk

katasztrofa-kockazatke-
zelés

disaster risk management

katasztr6fa-megeldzés

disaster prevention

katasztrofa-orvostan

disaster medicine

katasztrofa-segitség

disaster relief

katasztrofavédelem

disaster protection

katasztrofevédelmi terv

disaster protection plan

keres6 kutya

search dog

készenléti fok

state of readiness

két-/haromlabu allvany

bipod/tripod

kétoldall segitség/tamo-
gatas

bilateral aid/ assistance

kézi radidkésziilék

hand-held radio

kijelolt feladat

assigned task

kilrités, evakualas

evacuation (to evacuate)

kockazat

risk

kockazat értékelése

risk assessment

kockazati térképezés

risk mapping

kockazati transzfer (vis-
zontbiztositas)

risk transfer

kockazatkezelés

risk management

kockazatos elemek

elements at risk

kéfarogép

stone drill

komplex sziikséghelyzet

complex emergency
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kontaminacié, szennye-
zettség, szennyezddés

contamination

kéomlas, sziklaomlas

rockfall

koordinalas (koordinal)

coordination (to coordi-
nate)

korai figyelmeztetés

early warning

korai figyelmeztet6 rends-
zer

early warning system

kormanyzati szervezet

governmental organisation
(GO)

kornyezetpusztitas

environmental degradation

kornyezetvédelem

environmental protection

kotél, munkakéotél

tether

kOzegészségligy

sanitation

kbztudatossag

public awareness

kritikus berendezések

critical facilities

kritikus infrastruktura

critical infrastructure

kulturalis tudatossag

cultural awareness

kupola dome
kiszob sill
kutatas search

kutatas és mentés

search and rescue

kutat6 felszerelés

search equipment

lancfirész (beton-)

chainsaw (concrete ~)
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lassan bekovetkez6 kata-
sztrofa

slow-onset disaster

lavafolyam lava flow
lavina avalanche
légiszallitas air transport

|égkor szennyez6dése

atmospheric pollution

|égsiritd

compressor

légz6késziilék

breathing apparatus

l6gz6késziilék (SCBA)

self-contained breathing
apparatus (SCBA)

|égzbsz(ir6

breathing filter

|élegeztetd készlilék

respirator

lemezmozgas

plate tectonics

|étra (t6bbcélu létra,
dugblétra)

conductor (multipurpose ~,
plug ~)

lezaras

cordon

lezarasi anyag

cordoning kit

logisztikai sziikséglet

logistic requirement

magma

magma

magnitudé (Richter-skala)

maghnitude (,Richter scale“)

mandatum

mandate

masodlagos veszélyek

secondary hazards

maszékaotélgarnitlra

climbing rope kit

média tevékenység

media relations

megbirkozasi kapacitas

coping capacity
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megel6zés prevention

megfigyelés monitoring (syn.: surveil-
lance)

megsérult injured person

megtamaszt shore (to shore up)

megtamasztasos biztositas

shoring

megvalositas (megvalosit)

implementation (to imple-
ment)

meneklt

refugee

menekdlttabor

refugee camp

menekltigyi torvény

refugee law

mentés

rescue (to rescue)

mentési helyszin

rescue site

mentesités

decontamination

mentesités (6n~, ideigle-
nes)

decontamination (self ~,
temporary ~)

mentesit6eszkoz

decontamination solvent

mentesitéhely, mentesitéal-
lomas

decontamination site

ment6 (tAmasztd) dicok,
kitAmasztok

rescue struts

mentd ham

rescue harness

mentdapolo

paramedic

mentofelszerelés

rescue equipment
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mentdkészilék (hidrauli-
kus-)

rescue equipment (hydrau-
lic ~)

mentokotél

lifeline

mentdkutya

rescue dog

mentbkutya vezet6

rescue dog handler

mentdorvos, slrgdsségi
orvos

emergency doctor

mentdorvosi hatizsak

emergency doctor's back-
pack

mentds

paramedic

mentds-hatizsak

paramedic backpack

monszun

monsoon

mozgbsitas

mobilisation

miiholdas telefon

satellite telephone

mivelet

operation

mdivelet utani idészak

post-mission phase

mdvelet utani jelentés

post-mission report

mivelet vezetbje

officer in charge

mdveleti alapelvek

operational principles

miveleti idészak

operations phase

miveleti idoétartam

period of operation

miveleti mod

type of operation

miveleti szektor

sector of operation

nagyméretl katasztréfa

major disaster

napi termelés

daily production
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nem biztonsagos

insecure

nemzeti kapcsolattarté

national focal point

nemzetkozi segélynyljtasi
megallapodas

international aid agree-
ment

nemzetkozi szervezet

international organisation
(10)

norma, szabvany

standard

nukleéris baleset

nuclear accident

nyersviz

raw water

nyersviz elemzése

raw water analysis

olajréteg oil spill

oltalom protection

oltas inoculation

oltéviz extinguishing water
Onellatas, self-sufficiency

onkéntes szervezetek

voluntary agencies

onvédelem

self protection

optikai szonda

probe (optical ~)

orvosi képesitési bizonyit-
vany

medical credential

orvosi kezelés

medical treatment

orvosi tdmogatas

military assistance

Osszekoto elem

liaison element

Osszekoto tiszt

liaison officer

Osszekottetés, kapcsolat

liaison
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oszlop (épitési) post

Ovédelmi feszerelés self protection equipment

6vohely shelter

paciens patient

paciens atadasa patient handover

paciens atvételi helye patient handover centre

paciensszallitas patient transport

Palmer-Index Palmer index

partatlansag impartiality

permafroszt permafrost

pihend idészak recovery phase

pneumatikus pneumatic

polgari védelem civil defence

radioaktiv csapadék fallout

radiokészulék radio

rehabilitacios fazis rehabilitation phase

rendelkezésre bochatas provision (to provide)

(rendelkezésre kibocsat)

rengés (geoldgiai) tremor

részvétel (résztvesz) participation (to partici-
pate)

rétegz6dés pancake

riadé alarm, alert

riasztas, riadoztatas alerting
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riasztasi terv

alert plan

robbanas

explosion (to explode)

robbanasi index

explosivity index

robbantasi felszerelés

explosives equipment

sancszerszam digging tool
sarfolyam mudflow
sargaviz uric water
sarki front polar front
sarlavina mudslide

sarokcsiszold

angle grinder

saska leklizdése

locust control

sator tent
savas esO acid rain
sebezhetfség vulnerability

segélyszallitmany ledoba-
sa

dropping of relief goods

segitd

responder

segjté orszag

responding country

segitségnyljtas

relief

sériilés

injury

specialis felszerelés

special equipment

strukturalis intézkedéseken
alapul6 arvizvédelem

structural flood mitigation

struktdran kivili elemek

non-structural elements
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sugarzasmérd

dosimeter

surgds felhivas segélyny(-
jtasra

flash appeal

surgdsségi erék

emergency services

slirgdsségi orvoscentrum

emergency operations
center (EOC)

sUrgdsségi orvostan

emergency medicine

slirgdsségi orvostan rends-
zere

emergency medical system
(EMS)

slrgdsségi segitség

emergency relief

suvadas

landslide

szakasz (terepszakasz)

section

szallito helikopter

transport helicopter

szaraz zéna arid zone

szarazsag drought

szeizmicitas seismicity

szélerfsség wind force

szélfogd windbreak

szélnyomas wind pressure (wind load)
szélroham squall

személyzet personnel

szennyez6dés pollution

szennyviz wastewater

szennyviz-kezelés

wastewater disposal

szennyviztisztito telep

water treatment facility
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szerepld

actor

szerszam, eszkoz

tool

szervezeten bellli és kivili
intézkedések

structural/ non-structural
measures

szétterpeszt

spread

szimulaciés gyakorlat

simulation exercise

szUkség (szlikség van)

requirement (to require)

szlkségeset

emergency

szUkségkezelés

emergency management

szlikségszallas

emergency accomodation

szlirke szennyviz

grey water

szUr6 (16legz6, gaz-, részec-
ske-, kombinalt, viz-)

filter (breathing ~, gas ~,
particle ~, combination ~,
water ~)

szlir6készllék

filter apparatus

tabor, miveleti bazis

base of operation (BOO)

talaj leslllyesztése

subsidence

talajfolyas

soil creep, earth flow

talajminGség

soil conditions

talajmozgas

ground motion

talajnedvesség

soil moisture

talajpusztitas

land degradation

talajviz szintje

groundwater level

tamfa

shore, pillar, buttress
(wooden ~)
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tamfal

wall (load-bearing ~)

tdmogatas, segitség (tdmo-
gat, segit)

assistance (to assist)

tamogat6 allam

assisting country

tapasztalat

experience

tapasztalatokbdl megszer-
zett ismeretek

lessons learned

taplalék, élelmiszer nutrition
targyalas negotiation
tarolas stockpiling

tartés horgony

ground anchor

tartéssag sustainability
tartozkodasi hely location
taveso, latcso binoculars

tavérzékelés (DRON, SUAV)

remote sensing

technoldgiai katasztrofa

technological disaster

technoldgiai veszélyek

technological hazards

teherbir6 képesség (men-
nyezet, falak)

remaining ~) bearing
capacity

telepithetd miiholdas
communikacios rendszer
(SATCOM)

mobile satellite communi-
cation system (SATCOM)

teljesités (teljesit)

accomplishment (to accom-
plish)

teljesitési paraméter

performance parameters
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teljesitmény

performance

teraszolas

terracing

terel6készlet

deflection roller kit

terepkutatas eredménye

reconnaissance result

terhelhet6ség

load bearing capacity

térkép

map

térképes gyakorlat

map exercise

természetbeni hozzajarulas

in-kind contributions

természetes veszélyek

natural hazards

természeti katasztrofa

natural disaster

tiszta viz

clean water

tisztaviz tartaly

clean water container

tobboldald segitségnyi-
jtas/ tamogatas

multilateral aid/ assistance

tolmacs

interpreter

tomlé

hose

torésterllet

rupture zone

tormelék, romok

debris (~ cone, ~ at the
edge of the debris cone/
rubble field)

tormelékaram, sarlavina

debris flow

tornado tornado (syn. twister)
torzs staff
trauma trauma

trépusi ciklon

tropical cyclone
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tullépés-valbszinliség

exceedance probability

tlizhany6

volcano

tlizoltokészlilék

fire extinguisher

tlizvédelem

fire protection

tlizvédelmi fal

firewall

Gjjaépités

reconstruction

UNDAC-tamogatasi modul

UNDAC support module

utanpétlas

re-supply

utérengés

aftershock

lizemanyag, olaj és kenda-
nyag

POL (petrol, oir, and lubri-
cants)

Uzemanyagszallito tartaly

POL canister

Uzemelési id6, lizemido

operating hours

vago készlet (Propan-),
langvago

cutting torch kit (propane
~)

vagolap

chipboard

valsagkezelés

crisis management

valsagstab

crisis management team

vam

customs

varatlan (gyorsan bekovet-
kezd) katasztréfa

sudden-onset disaster

varhato érkezési id6

estimated time of arrival
(ETA)

varhat6 indulasi id6

estimated time of depar-
ture (ETD)
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varosi kutatas és mentés
(USAR)

urban search and rescue
(USAR)

varosi kutaté- és ment6
csoport

USAR team

véddalarc

protective mask

védboltozet

protective suit

végs6 megoldas

last resort

vegyi baleset

chemical accident

vegyianyagok igénylése

requirement for chemicals

vendéglaté orszag korma-
nya

host government

veszély

hazard

veszély (els6dleges ~,
masodleges ~, kilonos~,
omlasveszély)

hazard (primary ~, se-
condary ~, special ~, ~ of
collapse)

veszély megsziintetése

hazard relief

veszély térképezése

hazard mapping

veszélyes

dangerous

veszélyes anyagok

hazardous material

veszélyes anyagok

hazardous material

veszélyeztetés

hazard

veszélyeztett lakossag

population at risk

veszélyhelyzeti ivoviz
ellatas

drinking water emergency
supply
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veszélyhelyzet-reagalasi
koordinator

emergency relief coordina-
tor (ERC)

veszélyzona

hazardous area

vezeték (ellatasi, aram-,
gaz-, viz-)

line (supply ~, power ~, gas
~, water ~)

vezetés és iranyitas

command and control

vezetési eszkoz

command and control
assets

vezetési szint

command level

vihar

storm

vihar hullam

storm surge

viharcentrum

eye of the storm

vilagitas (vilagitokészlet) lighting kit
vilagito 1éggdmb balloon light
villamarviz flash flood

virtualis helyszini m{-
veletkoordinaciés kézpont

Virtual OSOCC (VO)

viselkedési kodex

code of conduct

visszavonulas

withdrawal

viz elosztasa

water distribution

viz palackozas

water packaging

vizelemzés

water analysis

vizellaté csoport

water supply team

vizelosztd pont

water supply point

vizkezelés

water treatment
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vizminta

water sample

vizminta kivitele

taking a water sample

viztisztitas water purification
viztisztitéhely water treatment site
vizvalaszt6 watershed

vizzel val6 ellatas water supply

vulkanikus tormelékar

pyroclastic flow

vulkanikus lledék

tephra

vulkankitorés

volcanic eruption

zivatar valészin(iségére
utalé index (SWEAT index)

severe weather threat
index - sweat index (threat
score)

zbonozis

Z0onosis

zuhanas veszélye

fall hazard
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Slovenscina

Anglescina

akter

actor

aktivnost

activity

akusticni detektor

sound localisation appa-
ratus

alarm

alarm

alarmiranje

alarm

alarmna poplavna raven

flood alarm level

analiza (analizirati)

analysis (to analyse)

analiza neobdelane vode

raw water analysis

analiza vode

water analysis

analiza vrzeli

gap analysis

aparat za samostojno
dihanje

self-contained breathing
apparatus (SCBA)

asistenca

assistance (to assist)

Beaufortova lestvica

beaufort scale

begunec

refugee

begunski tabor

refugee camp

begunsko pravo

refugee law

bioloSka nesreca

biological disaster

bioloSka nevarnost

biological hazard

blatni plaz

mudslide

blatni tok

mudflow

boj proti kobilicam

locust control
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bolnik

patient

carina

customs

center za opozarjanje

warning centre

Center za usklajevanje
dejavnosti na obmocju
nesrece (0OSOCC)

On-site Operations
Coordination Centre
(OSOCC)

cepljenje inoculation
cev hose

ciklon cyclone

cilj objective
civilna obramba civil defence

civilno-vojasko koordinacija

civil-military coordination
(cmcoord)

civilno-vojasko usklajevanje

civil-military coordination
(cmcoord)

cunami

tsunami

¢as izpostavljenosti

exposure time

Cas obratovanja

operating hours

Gastnik za zvezo

liaison officer

Cista voda

clean water

ciscenje pitne vode

drinking water treatment

CisCenje vode

water treatment

¢lovekova varnost

human security

¢lovekove pravice

human rights

¢rna voda (black water)

black water
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daljinsko izvidovanje (brez-
pilotno letalo)

remote sensing

daljinsko zaznavanje

remote sensing

daljnogled

binoculars

defibrilator

defibrillator

degradacija tal

land degradation

dejavnost

activity

dekontaminacija

decontamination

dekontaminacija (osebna,
zacasna)

decontamination (self ~,
temporary ~)

deleznik

stakeholder

delovanje

operation

demobilizacija

demobilisation

detekcija (s psi za iskanje
in reSevanje, tehnic¢na)

detection (~ by SAR dogs,
technical ~)

dezertifikacija

desertification

dihalni aparat

breathing apparatus

dihalni filter

breathing filter

dizelsko gorivo

diesel fuel

dnevna proizvodnja

daily production

dobra praksa

good practice

dodeljena naloga

assigned task

dogodek

incident

dokumentacija

documentation
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dosezek (doseci)

accomplishment (to accom-
plish)

dovoljenje permission
dozimeter dosimeter
drsenje zemljiS¢a earth flow

drzava, ki daje pomoé

assisting country

drzava, ki je podvrzena
nesreCam

disaster-prone country

drzava, ki nudi pomo¢

responding country

dvizna blazina

lifting cushion

dvonoznik

bipod

dvostranska podpora

bilateral assistance

dvostranska pomo¢

bilateral aid

efektivnost

effectiveness

ekipa za krizni menedz-
ment

crisis management team

ekipa za obvladovanje kriz

crisis management team

Ekipa Zdruzenih narodov v
prizadeti drzavi (UNCT)

United Nations Country
Team (UNCT)

Ekipa Zdruzenih narodov
za oceno stanja in uskla-
jevanje ob nesreci (UNDAC)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

eksplozija (eksplodirati)

explosion (to explode)

elementi izpostavljeni
tveganju

elements at risk
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enota za oskrbo z vodo water supply team
epicenter epicenter
epidemija epidemic

erozija erosion

etika ethics

evakuacija (evakuirati)

evacuation (to evacuate)

evalvacija

evaluation (to evaluate)

Evroatlantski center za
usklajevanje odziva na
nesrece (EADRCC)

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

farmacevtski

pharmaceutical

faza delovanja

operations phase

faza demobilizacije

demobilisation phase

faza mobilizacije

mobilisation phase

faza okrevanja

recovery phase

faza po koncu misije

post-mission phase

filter (dihalni, plinski, za
delce, kombinacijski, vodni)

filter (breathing ~, gas ~,
particle ~, combination ~,
water ~)

Fujita-lestvica

fujita-pearson scale (FPP
scale)

Fujita-Pearson-lestvica

fujita-pearson scale (FPP
scale)

gasilni aparat

fire extinguisher

generator

power generator
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geografski informacijski
sistemi

geographic information
systems (GIS)

geoloska nevarnost

geological hazard

gladina podtalnice

groundwater level

glavna hrana staple food
glavni potresni sunek main shock
globina ZariS¢a (potresa) focal depth
gorivo fuel

gozdni pozar forest fire

gradbeni les timber, squared timber
hidravliéen hydraulic

higiena hygiene

higienske razmere sanitation

higienski ukrepi

hygiene measures

hipocenter potresa

earthquake hypocentre
(focus)

hitro pojavljajoca se nes-
reCa

sudden-onset disaster

hrana nutrition
hudourniske poplave flash flood
hudourniski nanos debris flow

humanitarna nacela

humanitarian principles

humanitarni dostop

humanitarian access

Humanitarni informacijski
center (HIC)

Humanitarian Information
Centre (HIC)
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Humanitarni koordinator
(HC)

Humanitarian Coordinator
(HC)

identifikacija

identification

implementacija (implemen-
tirati)

implementation (to imple-
ment)

imunizacija

immunisation

incident

incident

indeks eksplozivnosti

explosivity index

inducirana potresna akti-
vnost

induced seismicity

inducirana seizmi¢nost

induced seismicity

inducirana seizmika

induced seismicity

informacijski menedzment

information management

integracija (integrirati)

integration (to integrate)

intenziteta
(makroseizmicna)

intensity (macroseismic)

intenzivnost padavin

precipitation intensity (rain-
fall intensity)

iskanje

search

iskanje in reSevanje

search and rescue

Iskanje in reSevanje v urba-
nih okoljih (USAR)

urban search and rescue
(USAR)

iverka

chipboard

iverna plosca

chipboard

izboljSanje (izboljSati)

improvement (to improve)
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izbruh ognjenika

volcanic eruption

izbruh vulkana

volcanic eruption

izkusSnja

experience

izmenjava informacij

information exchange,
information sharing

izpad pridelka

crop failure

izpolnitev (izpolniti)

accomplishment
(to accomplish)

izsekavanje gozdov

deforestation

izvedba

implementation
(to implement)

izvidovanje (podrobno)

reconnaissance
(detailed ~)

jakost vetra

wind force

javno ozaveScéanje

public awareness

jedrska nesreca

nuclear accident

jemanje vzorca vode

taking a water sample

jez dam (also barrage; barrier;
weir)

kader personnel

kapaciteta capacity

karta map

kemicna nesreca

chemical accident

kisli dez

acid rain

klasifikacija Skode

damage classification
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klin

wedge

kodeks ravnhanja

code of conduct

koli¢ina padavin na ob-
modcju

areal precipitation

kompleksen nujen primer

complex emergency

komplet za preusmeritev

deflection roller kit

kompresor

compressor

kontaktni podatki

contact details

kontaminacija

contamination

koordinacija (koordinirati)

coordination (to coordi-
nate)

koordinacija grozda orga-
nizacij

cluster coordination

koordinacija na kraju
samem

on-site coordination

koordinacija skupine orga-
nizacij

cluster coordination

Koordinator nujne pomoci
(ERC)

emergency relief coordina-
tor (ERC)

kotni brusilnik

angle grinder

kraj nesrece

disaster site

kraj oskrbe

treatment centre

kraj predaje bolnika

patient handover centre

kraj predaje pacienta

patient handover centre

kraj reSevanja

rescue site
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kraj Skode

damage site

kréenje gozdov

deforestation

krepitev kapacitet

capacity building

krepitev zmogljivosti

capacity building

kriticna infrastruktura

critical infrastructure

kritiCni objekti

critical facilities

krizni menedZment

crisis management

kulturna ozaveSéenost

cultural awareness

kupola dome

lahar (blatni tok) lahar

lakota famine

lavina avalanche

ledeni vihar ice storm (glaze storm)
les wood

lesena podpora

wooden cribbing

logistiCna potreba

logistic requirement

logisti¢na zahteva

logistic requirement

lokacija

location

lokalne navade

local customs

lokalni obicaji

local customs

magma

magma

magnituda (,Richterjeva
lestvica*“)

maghnitude (,Richter scale“)

mandat

mandate
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material za omejevanje

cordoning kit

material za oznacevanje

cordoning kit

medicinska oprema

medical equipment

medicinska pomoc¢ ob
nesrecah

disaster medicine

mednarodna organizacija

international organisation
(10)

mednarodni sporazum o
pomodi

international aid agree-
ment

medvladna organizacija

intergovernmental organi-
sation (IGO)

melisce

debris flow

merilnik padavin

precipitation gauge

mobilizacija

mobilisation

mobilna radijska naprava
(walkie talkie)

hand-held radio

mobilni satelitski komuni-
kacijski sistem

mobile satellite communi-
cation system (SATCOM)

moc vetra wind force

monitoring monitoring (syn.: surveil-
lance)

monsun monsoon

multilateralna podpora

multilateral assistance

multilateralna pomo¢

multilateral aid

nabava (nabavljati)

provision (to provide)
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nacionalna kontaktna
tocka

national focal point

nacela delovanja

operational principles

nacrt za (nujno) opozar-
janje

alert plan

nacrt za zascito pred nes-
reCami

disaster protection plan

nacrti za zmanjSanje
tveganja za nesrece

disaster risk reduction
plans

nacrtovanje delovanja v
nepredvidljivih razmerah

contingency planning

nadloga

infestation

nadomestni del

spare part

nadzor nad prenasalcem
bolezni

vector control

nahrbtnik reSevalca-bol-
nic¢arja

paramedic backpack

nahrbtnik zdravnika nujno
medicinsko pomo¢

emergency doctor's back-
pack

nakopicen led ice jam
naloga assignment
nanos ledu ice jam
napad infestation
napaka fault

napeljava (oskrbna, elekt-
ricna, plinska, vodna)

line (supply ~, power ~, gas
~, water ~)
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napor

effort

napoved

prediction

napovedovanje poplav

flood forecasting

naprava za filtriranje

filter apparatus

naprava za obdelavo vode

water treatment facility

naprava za precisCevanje
vode

water treatment facility

naravna nesreca

natural disaster

naravne nevarnosti

natural hazards

nasip

levee (syn.: bund, dike,
embankment, stop bank)

nediskriminacija

non-discrimination

nedohranjenost

malnutrition

negotov

insecure

nenadna nesreca

sudden-onset disaster

neobdelana voda

raw water

nepristranskost

impartiality

nesistemski ukrepi

non-structural measures

nesreca

disaster

nestrukturni elementi

non-structural elements

nestrukturni ukrepi

non-structural measures

neustrezna prehranjenost

malnutrition

nevaren

dangerous, unsafe

nevarna snov

hazardous material
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nevarni material

hazardous material

nevarno blago

hazardous material

nevarno obmocje

hazardous area

nevarnost (primarna,

hazard (primary ~, se-

sekundarna, posebna, condary ~, special ~, ~ of
nevarnost zrusitve) collapse)
nevarnost padca fall hazard

nevladna organizacija
(NGO)

non-governmental organi-
sation (NGO)

nosila (reSevalna, zajemal-
na)

stretcher (recovery ~,
scoop ~)

nosilni tram (gradbeni
nosilec)

post

nosilnost

load bearing capacity

notifikacija

notification

notranja razselitev

internal displacement

notranje razseljena oseba

internally displaced person
(IDP)

nujen primer

emergency

nujna medicinska pomo¢

emergency medicine

nujna oskrba s pitno vodo

drinking water emergency
supply

nujna pomo¢

emergency relief

nujno opozorilo

alarm

obcutljivost

sensitivity, susceptibility
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obmocje delovanja

area of operations

obmodje nastanitve

base of operation (BOO)

obmodje operacije

area of operations

obmocje preloma

rupture zone

obmodje Skode

damage area

obmodje za shranjevanje
opreme

equipment storage area

obnova reconstruction
obseg (Skode) situation (damage ~)
obvestilo notification

obvladovanje kriz

crisis management

obvladovanje nesre¢

disaster management

obvladovanje nujnih razmer

emergency management

obvladovanje tveganja

risk management

obvladovanje tveganja za
nesrece

disaster risk management

ocena situacije

estimate of the situation

ocenjevanje

assessment

ocenjevanje tveganja

risk assessment

oddelek

section

odgovornost

responsibility

odnosi z mediji

media relations

odpadne vode

wastewater

odplake

wastewater
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odpornost

resilience

odprava nevarnosti

hazard relief

odsek

section

odstranjevanje odpadnih
voda

wastewater disposal

odstranjevanje odplak

wastewater disposal

odziv na nesreco

disaster response

ognjenik

volcano

okrevanje (okrevati)

recovery (to recover)

okvara

fault

onesnazevanje

pollution

onesnaZzevanje atmosfere

atmospheric pollution

operacija

operation

operativna faza

operations phase

operativni center za nujne
primere

emergency operations
center (EOC)

operativni sektor

sector of operation

operativni vodja

officer in charge

opora (lesena)

pillar, buttress (wooden ~)

opora (opirati)

shore (to shore up)

opora (vodoravna, poSe-
vnha)

strut (horizontal ~, angular
~)

opornik

shore, rescue struts

opornik (leseni)

pillar, buttress (wooden ~)

opozarjanje

alerting
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opozorilni znak

warning sign

opozorilo

alert, warning

oprema

equipment

oprema za iskanje

search equipment

oprema za osvetlitev

lighting kit

oprema za razstreljevanje

explosives equipment

oprema za redevanje

rescue harness

oprema za spust po vrvi abseiling kit
oprema za Zi¢nice cable car kit
orodje tool

orodje za kopanje digging tool

oseba za zvezo

liaison officer

osebje

staff, personnel

osebje za krizni menedz-
ment

crisis management team

osebje za obvladovanje kriz

crisis management team

osebna zasc¢ita (pred KBRJ)

individual protection (CBRN
~)

osebna zasc¢itna oprema

personal protective equip-
ment (PPE)

oskrba

supply, re-supply

oskrba s pitno vodo

drinking water supply

oskrba z vodo

water supply

osnovno Zivilo

staple food

ozavescanje javnosti

public awareness
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oznaditev kraja Skode

damage site marking

pacient patient
padajoce kamenje rockfall
padavine (radioaktivne) fallout

pakiranje vode

water packaging

Palmerjev indeks

Palmer index

parameter ucinkovitosti
(delovanja)

performance parameters

permafrost

permafrost

pesceni vihar

dust storm (sand storm)

piroklasti¢ni sedimenti

tephra

piroklasti¢ni tok

pyroclastic flow

pitna voda

potable water (drinking
water)

plezalna oprema

climbing rope kit

plimni val tidal bore (wave)
ploscate ruSevine pancake
pnevmatski pneumatic

pocasi razvijajoca se
nesreca

slow-onset disaster

podatki 0 imunizaciji

immunisation record

podnebne spremembe

climate change

podor

rockfall, rockslide

podpiranje

shoring

podpora (podpirati)

assistance (to assist)
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podporni modul UNDAC

UNDAC support module

podporni vijak

rescue struts

podrejenost (podrejen)

attachment (to be attached
o)

podvrZzen poplavam flood-prone
pogajanje negotiation
poglavje section

pogonska sredstva in
maziva

POL (petrol, oir, and lubri-
cants)

pogreSana oseba

missing person

pogrezanje tal subsidence
pogrezanje zemljiS¢a subsidence
polarna fronta polar front
polzenje tal soil creep
pomanjkljiva prehrana malnutrition
pomo¢ relief

pomo¢ (pomagati)

assistance (to assist)

pomoc¢ pri nesre¢ah

disaster relief

pooblastilo

mandate

poplava

flood (e.g. flood-affected)

poplavljeno obmocje

flooded area

poplavna povrsina floodplain
poplavni val flood wave
popotresni sunek aftershock
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porazdelitev pitne vode

drinking water distribution

porocilo o stanju

situation report

porocilo po koncu misije

post-mission report

posoda za Cisto vodo

clean water container

posodobitev porocila o
stanju

situation update

posredovanje informacij

dissemination of informa-
tion

postopek procedure

poskodba injury

potreba po kemikalijah requirement for chemicals
potres earthquake

potresni pas seismic belt

potresni roj

earthquake swarm

potresni sunki

earthquake swarm

potresno obmocje

seismic zone

poveljevanje in kontrola
(vodenje)

command and control

povoden;j flood (e.g. flood-affected)
poziv za takojSnjo pomo¢ flash appeal

pozar fire

pozarni zid firewall

prag sill

pravilo ravnanja

code of conduct

pravo o ¢lovekovih pravicah

human rights law

123




SLOVENIAN - ENGLISH

prebivalstvo izpostavljeno
tveganju

population at risk

preciSéevanje vode

water purification

predaja (dolZnosti)

hand-over

predaja bolnika

patient handover

predaja pacienta

patient handover

prednost

priority

prednostna potreba

priority need

predvideni ¢as odhoda

estimated time of depar-
ture (ETD)

predvideni ¢as prihoda

estimated time of arrival
(ETA)

prehrana

nutrition

prehranjevanje

nutrition

prehranska negotovost

food insecurity

prehranska varnost

food security

prelom (geolosko)

fault

premik tal

ground motion

premikanje zemlje

ground motion

prenos tveganja

risk transfer

preostala nosilnost (stro-
pov, sten,...)

remaining ~) bearing
capacity

prepovedano obmocje

restricted area

preprecevanje

prevention

prepreCevanje nesre¢

disaster prevention
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preselitev

resettlement

preskrba

re-supply

preskrba (preskrbeti)

provision (to provide)

presoja

assessment

presoja tveganja

risk assessment

preventiva

prevention

preventiva pred nesre¢ami

disaster prevention

prevodnik

conductor (multipurpose ~,
plug ~)

prevoz bolnika

patient transport

prevoz pacienta

patient transport

pridobivanje informacij

information gathering

pridobljene izkusnje

lessons learned

prikaz

map

prikaz nevarnosti

hazard mapping

prikaz situacije

situation map

prikaz stanja

situation map

prikaz tvegan;j

risk mapping

priloga (priloZen)

attachment (to be attached
o)

primanjkljaj shortfall
prioriteta priority

pripetljaj incident
priporogilo recommendation
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priprava

preparation

pripravljalni ¢as

lead time

pripravljenost na nesrece

disaster preparedness

priseljevanje

immigration

prispevki v naravi

in-kind contributions

prispevki v sredstvih

in-kind contributions

Pristojni organ prizadete
drzave za obvladovanje
dogodka (LEMA)

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

Pristojni organ prizadete
drZzave za obvladovanje
nesrece (LEMA)

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

prizadeta drzava

affected country

prizadeta oseba

affected person

prizadevanje

effort

Program Zdruzenih naro-
dov za okolje (UNEP)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

Program ZdruZenih naro-
dov za razvoj (UNDP)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

prostor za dekontaminacijo

decontamination site

prostor za obdelavo vode

water treatment site

prostor za preciSCevanje
vode

water treatment site

prostovoljske agencije

voluntary agencies

prosSnja

request
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protipoZarna zaSc¢ita

fire protection

prva pomo¢ first aid
pustosenje infestation
radijska naprava radio

radio radio
ranjenec injured person
ranljivost vulnerability

raven poveljevanja

command level

razdelitev pitne vode

drinking water distribution

razdelitev poplavnih pov-
rSin v cone

floodplain zoning

razdeljevanje vode

water distribution

razglasitev nesrece

declaration of disaster

razlitje nafte oil spill
razporeditev (razporediti) deployment (to deploy)
razpreti spread

razseljena oseba

displaced person

razvodje watershed
razvodnica watershed
razvoj development

reflektor (ro¢ni)

hand-held spotlight

rehabilitacija

rehabilitation phase

rekonstrukcija

reconstruction

respirator

respirator
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reSevalec

responder, first responder

reSevalec-bolnicar

paramedic

reSevalna oprema (hidra-
vliéna)

rescue equipment (hydrau-
lic ~)

reSevalni pas

rescue harness

reSevalni pes

rescue dog, search dog

reSevanje (reSevati)

rescue (to rescue)

reSilna vrv lifeline

reSilni pas lifeline

rezalnik (za rezanje s cutting torch kit (propane
propanom) ~)

rezervni del spare part

Rezidenc¢ni koordinator
(RC)

Resident Coordinator (RC)

rezultat izvidovanja

reconnaissance result

rjava voda

humic water

roCka za gorivo

fuel canister

roCka za pogonska sredst-
va

POL canister

rumena voda

uric water

ruSevine (kup/stozec ruse-
vin, obrobne rusevine)

debris (~ cone, ~ at the
edge of the debris cone/
rubble field)

samostojni dihalni aparat

self-contained breathing
apparatus (SCBA)
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samozadostnost

self-sufficiency

samozasCita

self protection

samozas¢itna oprema

self protection equipment

sanitacija

sanitation

sanitetna oskrba

medical supply

satelitski telefon

satellite telephone

seizmic¢nost seismicity
seizmika seismicity
sekcija section

sektor delovanja

sector of operation

sekundarne nevarnosti

secondary hazards

sestava tal

soil conditions

seznanitev (seznaniti)

briefing (to brief)

signal (alarmni)

signal (alarm ~)

simulacijska vaja

map exercise, simulation
exercise

sistem nujne medicinske
pomogi

emergency medical system
(EMS)

sistem urgentne medicine

emergency medical system
(EMS)

sistem zgodnjega opozar-
janja

early warning system

sistemski ukrepi

structural measures

situacija (sploSna)

situation (general ~)

situacijski center

Situation Centre (SITCEN)
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situacijsko porocilo

situation report

siva voda

grey water

skalni podor

rockslide

skladis¢e za shranjevanje
opreme

equipment storage area

skladiscenje

stockpiling

skupni poziv

consolidated appeal

slojevitost

pancake

sluzbe za ukrepanje ob
nujnih primerih

emergency services

smrt death
smrtna Zrtev fatality
smrtni primer fatality
snezni plaz avalanche

sodelovanje (sodelovati)

cooperation (to cooperate)

sonda (opticna)

probe (optical ~)

soobstoj (soobstajati)

co-existence (to coexist)

specialna oprema

special equipment

sposobnost

capability

sprejemljivo tveganje

acceptable risk

Sprejemni/odhodni center
(RDC)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

spusScéanje paketov s
pomocjo

dropping of relief goods

srediSce viharja

eye of the storm
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sredstva poveljevanja

command and control
assets

sredstva za zavarovanje

cordoning kit

sredstvo

resource

sredstvo za dekontamina-
cijo

decontamination solvent

standard

standard

stanje tal

soil conditions

stena (nosilna)

wall (load-bearing ~)

stopnja pripravljenosti

state of readiness

stradanje (do smrti)

starvation

stropna ploséa

ceiling plate

strukturni ukrepi

structural measures

strukturno varstvo pred
poplavami

structural flood mitigation

stvarni prispevki

in-kind contributions

sunek vetra squall

susSa drought
susno obmocje arid zone
svarilo warning
sveder za kamen stone drill
svetilni balon balloon light

Svetovna zdravstvena orga-
nizacija (WHO)

World Health Organisation
(WHO)
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Svetovni program za hrano
(WFP)

World Food Programme
(WFP)

SWEAT indeks

severe weather threat
index - sweat index (threat
score)

Sirjenje informacij

dissemination of informa-
tion

Sirjenje puscave desertification
SkripCevje hoist

Skripec hoist

Sotor tent

takojSnje reSevanje

immediate rescue

takojsnji ukep

immediate measure

talna vlaga

soil moisture

tehnoloSka nesreca

technological disaster

tehnoloSke nevarnosti

technological hazards

tektonika plos¢

plate tectonics

terasiranje

terracing

tlak vetra

wind pressure

tocka za distribucijo vode

water supply point

tok lave lava flow
tolmac interpreter
tornado tornado (syn. twister)

trajanje izpostavljenosti

exposure time

trajanje misije

mission duration
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trajanje operacije

period of operation

trajnost

sustainability

trajnostni razvoj

sustainable development

transportni helikopter

transport helicopter

tranzitni tabor

transit camp

travma

trauma

travniski pozar

grassland fire

tresenje (geolosko)

tremor

trinoznik

tripod

tropski ciklon

tropical cyclone

trud

effort

tveganje

risk

tveganje nesreC

disaster risk

ublazitev

mitigation

ublazitev nesreé

disaster mitigation

ublazitev poplav

structural flood mitigation

ucinkovitost

efficiency, performance

udelezba (udeleziti se)

participation (to partici-
pate)

ukrep (koordinacijski)

measure (coordinating ~)

ukrep (ukrepati)

provision (to provide)

umik

withdrawal

unicenje pridelka

crop failure

unicevanje okolja

environmental degradation
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unicevanje tal

land degradation

uporaba (uporabljati)

deployment (to deploy)

Urad Zdruzenih naroov za
usklajevanje humanitarnih
zadev (UN OCHA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

urgentna medicina

emergency medicine

USAR-ekipa

USAR team

USAR-enota

USAR team

usklajevanje (usklajevati)

coordination (to coordi-
nate)

usklajevanje na kraju
samem

on-site coordination

uspesnost effectiveness, performance
utekoCinjenje liguefaction

uvajalni ¢as lead time

varen safe, secure

varno obmocje safe area

varnost (npr. na delovhem | safety

mestu, pri delu)

varnost (splosna) security

varnostna cona

safety zone

varnostno obmocje

safety zone

varnostno osebje

security personnel

varstvo

protection

varstvo okolja

environmental protection
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veCja nesreca

major disaster

verizna Zaga (za beton)

chainsaw (concrete ~)

verjetnost preseganja

exceedance probability

vescina skill
vetrna obtezba wind load
vetrobran windbreak

vezni element

liaison element

vihar

storm

viharna plima

storm surge

Virtualni Center za us-
klajevanje dejavnosti na
obmodju nesrece (VO)

Virtual 0OSOCC (VO)

vitel (varnostni)

winch (safety ~)

vlada drzave gostiteljice

host government

vladna organizacija (GO)

governmental organisation
(GO)

vlaznost tal

soil moisture

voda za gasenje

extinguishing water

vodnik reSevalnih psov

rescue dog handler

vojaska pomoc

military assistance

Vojaska sredstva in
sredstva civilne obrambe
Zdruzenih narodov (UN
MCDA)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

vrocinski val

heatwave
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vrsta delovanja

type of operation

vrsta operacije

type of operation

vrtinCast veter cyclone
vrv tether

vulkan volcano
vulkanski oblak ash flow

vzdrzevanje (vzdrzevati)

maintenance (to maintain)

vzorec pitne vode

drinking water sample

vzorec vode

water sample

zadnje sredstvo

last resort

zagotovitev (zagotoviti)

provision (to provide)

zagozda

wedge

zahteva (zahtevati)

request, requirement (to
require)

zakljucno porocilo

post-mission report

zaklon

shelter

zaklonisce

shelter

zapleten nujen primer

complex emergency

zapora

cordon

zaprto obmodje

restricted area

zasilno bivaliSée

emergency accomodation

zasuta oseba

person buried alive

zascita

protection

zascita pred nesreGami

disaster protection
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zasCita pred poplavami

flood protection

zasCitna maska

protective mask

zascitna obleka

protective suit

zascCitna oprema (osebna)

protective equipment (indi-
vidual ~)

zascitni ukrepi (KBRJ)

protective measures (CBRN

~)

zaveza commitment
zaznavanje perception

zdravje health

zdravljenje medical treatment

zdravnik za nujno medi-
cinsko pomo¢

emergency doctor

zdravniSka diploma

medical credential

zdravniske reference

medical credential

zdravstveni podatki

health record

zdruZeni poziv

consolidated appeal

zemeljski plaz

landslide

zemeljsko sidrisce

ground anchor

zemljevid

map

zgodnje opozarjanje

early warning

zmanjSevanje tveganja za
nesrece

disaster risk reduction

zmogljivost

capacity, performance

zmogljivost za sooCanje s/z

coping capacity
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zmoznost

capability

znak (akusticni)

sign (acoustic ~)

Z00oNnoza

Zoonosis

zracni transport

air transport

zrporusitev jeza

break in a dam

zruSitev (zgradbe, stavbe)

structural collapse

zrusitev (zrusiti (se))

collapse (to collapse)

zruSitev jeza

break in a dam

zveza

liaison

Zaga (motorna, verizna)

saw (power saw, chainsaw)

ZarisCe (potresa)

focus (earthquake)

ZarisCe potresa

earthquake hypocentre
(focus)

Zled

ice storm (glaze storm)

Zrtev

victim
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Hrvatski

Engleski

akcija kao reakcija na
katastrofu

disaster response

aktivnost

activity

aktualiziranje situacije

situation update

alat tool
alat za opkope, rov digging tool
analiza nedostataka gap analysis

analiza vode

water analysis, raw water
analysis

analiza vode za pice

drinking water sample

aparat za disanje

respirator, breathing appa-
ratus

aparat za filtriranje

filter apparatus

aparat za gaSenje pozZara

fire extinguisher

asistencija, potpora, pomo¢

assistance (to assist)

Beaufortova ljestvica

beaufort scale

bilateralna pomo¢/ potpora

bilateral aid/ assistance

bioloSka katastrofa

biological disaster

bioloSka opasnost

biological hazard

borba protiv prenosnika
bolesti

vector control

borba protiv skakavaca

locust control

brana

dam (also barrage; barrier;
weir)
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brener

cutting torch kit (propane
~)

bridasto drvo

squared timber

brifing

briefing (to brief)

bura, plimna naplavina

tidal bore (wave)

carina

customs

Gasnik za vezu

liaison officer

cekrk (sigurnosni)

winch (safety ~)

centar olujnog nevremena

eye of the storm

centar za hitne slucajeve

emergency operations
center (EOC)

centar za informacije

Situation Centre (SITCEN)

centar za upozorenje

warning centre

cijeplienje inoculation
ciklon, pijavica cyclone

cilj objective
Cista voda clean water
Cistoéa sanitation
civilna zastita civil defence

civilno-vojna koordinacija

civil-military coordination
(cmcoord)

cluster koordinacija

cluster coordination

crijevo

hose

crna voda

black water
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¢uvanje zalihe, uskladis-
tenje

stockpiling

daljinsko izvidanje

remote sensing

davanje pitke vode

drinking water distribution

defibrilator

defibrillator

degradacija tla

land degradation

dekontaminacija

decontamination (self ~,
temporary ~)

dekontaminacija

decontamination

deSavanije velikih Steta

major disaster

dijeljenje informacija

information sharing

dizel pogonsko gorivo

diesel fuel

djelotvornost

effectiveness, efficiency

djelovanje, akcija

operation

dnevna proizvodnja

daily production

dobavljanje informacija

information gathering

dodijeljeni zadatak

assigned task

dogadaj, slucaj

incident

dokaz o0 medicinskoj
izobrazbi

medical credential

dokazani postupak

good practice

dokumentacija

documentation

donacija u naturi

in-kind contributions

dopustenje

permission

dostava

hand-over
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doti¢na drzava

affected country

dozimetar

dosimeter

dozvoljeni rizik

acceptable risk

dragovoljne postrojbe

voluntary agencies

drmanje (geoloski)

tremor

drvo (gradevinsko, iverica,
crvotocina)

wood

drzava podupiratelj

assisting country

dubina fokusa

focal depth

duZina djelovanja

period of operation

dvogled

binoculars

dvonozac, tronozac

bipod/tripod

eksplozija

explosion (to explode)

element povezivanja

liaison element

elementi visoke rizicnosti

elements at risk

Emergency Relief Coordina-
tor (ERC)

emergency relief coordina-
tor (ERC)

epicentar epicenter
epidemija epidemic
erozija erosion
etika ethics

Euroatlanski centar za
pomo¢ u katastrofama

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

evakuacija

evacuation (to evacuate)
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farmaceutski

pharmaceutical

faza djelovanja, akcije

operations phase

faza mobiliziranja

mobilisation phase

faza razvojacenja

demobilisation phase

fekalna voda

grey water, humic water

filter (disanje, plin, Cestice,
kombinacijski filter , voda)

filter (breathing ~, gas ~,
particle ~, combination ~,
water ~)

filter za disanje

breathing filter

flekserica

angle grinder

fokus (potres)

focus (earthquake)

geografski informacijski
sustavi

geographic information
systems (GIS)

geoloska ugroza

geological hazard

glad famine
glavni potres main shock
gradevinski element, koso | shore
polozene grede

gradevinsko drvo timber
grieSka, ometanje (geo- fault

loSki: lom, odbacivanje)

hidraulicki hydraulic
higijena hygiene

higijenske mjere

hygiene measures
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hipocentar potressa

earthquake hypocentre
(focus)

hitne mjere immediate measure
hitni poziv za pomoé flash appeal
hitni slu¢aj emergency

hitno spasavanje

immediate rescue

humanitarni informacijskii
centar

Humanitarian Information
Centre (HIC)

humanitarni principi

humanitarian principles

humanitarni pristup

humanitarian access

identifikacija

identification

imuniziranje

immunisation

index eksplozivnosti

explosivity index

inducirana seizmicnost

induced seismicity

informacijski managament

information management

integracija (integrirati)

integration (to integrate)

ishrana

nutrition

iskustvene spoznaje

lessons learned

iskustvo experience
istjecanje nafte (stvaranje | oil spill
naftnog tepiha)

iverica chipboard

izbacivanje paketa za prvu
pomoé

dropping of relief goods

izbijanje vulkana

volcanic eruption
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izbjeglica

refugee

izbjeglicki logor

refugee camp

izbjeglicko zakonodavstvo

refugee law

izgradnja kapaciteta

capacity building

iznenadna katastrofa

sudden-onset disaster

izostanak Zetve

crop failure

izvidanje

reconnaissance, reconnais-
sance (detailed ~)

izvijeSée poslije akcije

post-mission report

izvjeSée (prijavka) situacije

situation report

jacina padalina

precipitation intensity (rain-
fall intensity)

jacina vjetra

wind force

jaki vjetar

squall

jakost (makroseizmicka)

intensity (macroseismic)

javno uvjerenje

public awareness

kamp

base of operation (BOO)

kanistar za pogonska
sredstva

POL canister

kanistar za pogonsko
gorivo

fuel canister

kapacitet

capacity

kapacitet svladavanja

coping capacity

kartografska procjena
rizika

risk mapping
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kartografski prikaz opas-
nosti

hazard mapping

katastrofa

disaster

kemijska nezgoda

chemical accident

kemijske potrepstine

requirement for chemicals

kisela kisa

acid rain

klimatske promjene

climate change

klin (kajla) wedge
klizanje zemljista earth flow
koloturnik hoist

kompleksni nuzni slucaj

complex emergency

kompresor

compressor

konopac za spasavanje

lifeline

konsolidirano postrojavanje
postrojbi

consolidated appeal

kontaktne informacije

contact details

kontaminacija, zagadenje

contamination

koordinacija (koordinirati)

coordination (to coordi-
nate)

koordinacija na mjestu
dogadanja

on-site coordination

kretanje kamenja i stijena, | debris flow
naplavljeno kamenje
kretanje lave lava flow

kritiCka infrastrktura

critical infrastructure
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kritiki strojevi

critical facilities

krizni management

crisis management

krizni stozer

crisis management team

kupola dome
lahar lahar
lavina avalanche
lavina mulja mudslide

lije€nik prve pomodéi

emergency doctor

liestve (viSenamjenske,
visedijelne)

conductor (multipurpose ~,
plug ~)

ljudska prava

human rights

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

lociranje (biolosko, uz
pomoc¢ tehnike)

detection (~ by SAR dogs,
technical ~)

logistiCka potreba

logistic requirement

lokalni obicaji i navike

local customs

magma

magma

magnituda (po Richteru)

magnitude (,Richter scale®)

management rizika

risk management

management u slucaju
rizika

disaster risk management

management za hitni slucaj

emergency management

management za slucaj
katastrofe

disaster management
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mandat

mandate

markiranje mjesta nastan-
ka Stete

damage site marking

materijal za ograniCavanje

cordoning kit

medicina u sluc¢aju kata-
strofe

disaster medicine

medicina za hitne sluca-
jeve

emergency medicine

medicinska oprema

medical equipment

medicinski sustav za hitni
slucaj

emergency medical system
(EMS)

medicinski tretman

medical treatment

medijski rad

media relations

medudrZavna organizacija

intergovernmental organi-
sation (IGO)

medunarodna organizacija

international organisation
(10)

medunarodni ugovor o
uzajamnoj pomoci

international aid agree-
ment

mjera¢ padalina

precipitation gauge

mjere (koordinirajuce)

measure (coordinating ~)

mjesto dogadanja katas-
trofe

disaster site

mjesto gdje se dijeli voda

water supply point
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mjesto gdje se nalazi
postrojenje za izradu pitke
vode

water treatment site

mjesto predaje pacijenata

patient handover centre

mjesto Stete

damage area, damage site

mjesto tretmana

treatment centre

mjesto za dekontaminaciju

decontamination site

mjesto za pohranu aparata
i strojeva

equipment storage area

mobiliziranje

mobilisation

monsun

monsoon

motorna pila (beton~)

chainsaw (concrete ~)

mreZa, vod (opskrbna, stru-
jna, plinska, vodovodna)

line (supply ~, power ~, gas
~, water ~)

multilaterarna pomo¢/
potpora

multilateral aid/ assistance

nacin djelovanja

type of operation

nacionalna osoba za

national focal point

kontakt

nadgledanje monitoring (syn.: surveil-
lance)

nagomilane sante leda ice jam

napor effort

nasip, gat levee (syn.: bund, dike,

embankment, stop bank)

nediskriminacija

non-discrimination
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nedostatak

shortfall

nedostatak u ishrani

malnutrition

neotpornost

susceptibility

nesiguran

insecure

nesigurnost Ziveznih na-
mirnica

food insecurity

nestala osoba

missing person

nestranacka pripadnost

impartiality

nestrukturalni elementi

non-structural elements

nevladina organizacija

non-governmental organi-
sation (NGO)

nosila (brdska)

stretcher (recovery ~,

SCoop ~)
nosivost load bearing capacity
notifikacija notification

nuklearna nesrec¢a

nuclear accident

nuzna opskrba pitkom
vodom

drinking water emergency
supply

nuzni smjestaj

emergency accomodation

obecanje, obveza

commitment

oblasne padaline

areal precipitation

obruSavanje

collapse (to collapse)

ocijenjivanje

assessment

odgovornost

responsibility

odron zemljiSta

landslide
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odrzavanje maintenance (to maintain)
odsjecCak section

ograni¢avanje cordon

okuZenje infestation

oluja storm

olujna plima storm surge, flash flood

oneciséena voda

wastewater

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

opasna tvar

hazardous material

opasno dangerous
opasnost hazard
opasnost od pada fall hazard
opazanje perception
opomena, upozorenje warning
oprema equipment

oprema za hvatanje

rescue harness

oprema za miniranje

explosives equipment

oprema za osobnu zastitu

personal protective equip-
ment (PPE)

oprema za osvjetljavanje

lighting kit

oprema za penjanje

climbing rope kit

oprema za pruzanje prve
pomoci

rescue equipment

oprema za traganje

search equipment
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opskrba

supply, re-supply

opskrba pitkom vodom

drinking water supply

opskrba vodom

water supply

opustosenje desertification
osjetljivost sensitivity
osnovne namirnice staple food

osoba o kojoj je rije¢

affected person

osobe unutarnje migracije

internally displaced person
(IDP)

osoblje

personnel

osobna zastita (ABK)

individual protection (CBRN
~)

ostajuca nosivost

remaining ~) bearing

capacity
pacijent patient
padanje kamena rockslide

pakiranje vode

water packaging

Palmer-index

Palmer index

parametar ucinka

performance parameters

pas tragac

search dog

period odmaranja

recovery phase

period poslije akcije

post-mission phase

permafrost

permafrost

pila (industrijska, motorna)

saw (power saw, chainsaw)

piroklasticka struja

pyroclastic flow
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pitka voda

potable water (drinking
water)

pjeS¢ano nevrijeme

dust storm (sand storm)

plan uzbune

alert plan

plan za zastitu od katas-
trofe

disaster protection plan

planiranje u slu¢aju nuzde

contingency planning

planovi za umanjivanje
rizika od katastrofe

disaster risk reduction
plans

plimni val

flood wave

pneumaticni

pneumatic

pneumaticni éekic

self-contained breathing
apparatus (SCBA)

poboljSavanje

improvement (to improve)

podatci imuniziranja

immunisation record

podjela informacija

dissemination of informa-
tion

podjela vode

water distribution

podloZzna daska

wooden cribbing

podmetanje, podredivanje

attachment (to be attached
to)

podrucje loma

rupture zone

podrucje ograni¢enog
kretanja

restricted area

podrucje poplava

flooded area
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podrucje potresa

seismic zone

podrucje ugroze

hazardous area

podrucje ugrozeno popla- flood-prone
vom
podupiranje spread

podzemni vodostaj

groundwater level

pogibeljan

unsafe

pogonsko gorivo

fuel

pogonsko sredstvo

POL (petrol, oir, and lubri-
cants)

poimanje kulture

cultural awareness

pojas potresa

seismic belt

pokretanje tla

ground motion

pokretni satelitski komuni-
kacijski sustav

mobile satellite communi-
cation system (SATCOM)

pokrivna plo¢a

ceiling plate

polarni front

polar front

polozaj

location

polozaj Stete

damage situation

pomagad

responder

pomo¢ (ali i zamjena)

relief

pomo¢ u slucaju katastrofe

disaster relief

pomocna oprema za Zi¢aru

cable car kit

ponovljeni zemljotres

aftershock

ponovna izgradnja

reconstruction
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poplava

flood (e.g. flood-affected)

poplave

flood

postojani razvoj

sustainable development

postojanost

sustainability

postrojbe za hitne sluca-
jeve

emergency services

postrojbe za opskrbu
vodom

water supply team

postrojenja za proizvodnju
pitke vode

water treatment facility

postrojenje za prociséavan-
je vode

drinking water treatment

postupak

procedure

potpora (vodoravna, kosa)

strut (horizontal ~, angular

~)

potporanj

shore (to shore up)

potporanj (drveni)

pillar, buttress (wooden ~)

potporanj (gradevinski)

post

potporni osiguraci

shoring

potporni vijci

rescue struts

potraga search

potreba (imati potrebu) requirement (to require)
potres earthquake

povlacenje withdrawal

povreda injury
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povredljivost

vulnerability

povrijedena osoba

injured person

pozar

fire

pravilo ponasanja

code of conduct

predaja pacijenata

patient handover

prednost priority
predostroznost prevention
pregovaranje negotiation
prenosenje rizika risk transfer

preporuka

recommendation

preseljavanje

resettlement

prethodno vrijeme

lead time

prevencija katastrofe

disaster prevention

prevencija za slucaj kata-
strofe

disaster preparedness

primarna potreba

priority need

priprema

preparation

priprema (pripremati)

provision (to provide)

priprema pitke vode

water treatment

prirodna katastrofa

natural disaster

prirodna svojstva tla

soil conditions

prirodne opasnosti

natural hazards

probijanje brane

break in a dam

procis€avanje vode

water purification
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procjena (procijeniti)

evaluation (to evaluate)

procjena rizika

risk assessment

procjena situacije

estimate of the situation

proglasSenje izvanrednog
stanja

declaration of disaster

prognana osoba

displaced person

prognoza

prediction

prognoza za poplavu

flood forecasting

proklasticki sediment

tephra

prolazno skladiste

transit camp

prostor djelovanja

area of operations

protupozZarna zastita

fire protection

protupozarni zid

firewall

provodenje (nesto provesti
u djelo)

implementation (to imple-
ment)

prva osoba pri pruzanju
prve pomoci

first responder

prva pomoé first aid, emergency relief,
rescue (to rescue)

prva sanitetska pomo¢ paramedic

psihicka otpornost resilience

puzanje tla soil creep

radio postaja radio

radioaktivne padaline fallout

(zraGenje)
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radni zemljovid

situation map

radno vrijeme

operating hours

rano upozorenje

early warning

rasClamba

analysis (to analyse)

rasporedivanje zona po
razinama poplave

floodplain zoning

ravnanje terena

terracing

razina rukovodenja

command level

razmjena informacija

information exchange

razrijediti tekucinu

liquefaction

razvaline (rusevinske,
rubne)

debris (~ cone, ~ at the
edge of the debris cone/
rubble field)

razvodnice voda

watershed

razvoj

development

razvojacenje

demobilisation

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

reflektor (ruéni)

hand-held spotlight

rehabilitacija

rehabilitation phase

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

resurs

resource

rezervni dio

spare part
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rezultat izvidanja

reconnaissance result

rizik

risk

rizik katastrofe

disaster risk

ruksak lijeCnika prve
pomoci

emergency doctor‘s back-
pack

ruksak za prvu sanitetsku
pomoé

paramedic backpack

rusenje

structural collapse

samoopskrba, autarkija

self-sufficiency

samozastita

self protection

samozastitna oprema

self protection equipment

sanitetlija za spasavanje

paramedic

sanitetska opskrba

medical supply

satelitski telefon

satellite telephone

Sator

tent

seizmi¢nost

seismicity

sekundarne ugroze

secondary hazards

serija potresa

earthquake swarm

set dijelova za spaSavanje

abseiling kit

set kolotura

deflection roller kit

Severe weather threat
index - SWEAT index

severe weather threat
index - sweat index (threat
score)

sidriste u zemlji

ground anchor

signal (alarmni)

signal (alarm ~)
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signal u slu¢aju ugrozbe warning sign
siguran safe

sigurno secure
sigurno podrucje safe area

sigurnosno osoblje

security personnel

sigurnost

safety, security

sigurnost stanovnistva

human security

sigurnost Ziveznih namir-
nica

food security

simulacija dogadaja

map exercise

situacija (opéa)

situation (general ~)

situacija (Stetna-)

situation (damage ~)

sjeCa Suma

deforestation

Slepanje, izvlacenje

recovery (to recover)

slojevitost pancake
smrt death
smrtni slucaj, zrtva fatality

snjezno nevrijeme

ice storm (glaze storm)

sonda (opticka)

probe (optical ~)

sonorni aparat za lociranje

sound localisation appa-
ratus

spasilacki pas

rescue dog

spasilacko mjesto

rescue site

specijalna sprava

special equipment
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sporo nadolozeéa katas-
trofa

slow-onset disaster

sprava za podizanje ili
izvlacenje tereta pomocu
Celicnog uzeta

winch

spremnik Giste vode

clean water container

spustanje zemljista

subsidence

sredstvo rukovodenja

command and control
assets

sredstvo za dekontamina-
cijiu

decontamination solvent

stakeholder

stakeholder

standard standard

stavljanje u akciju deployment (to deploy)
stozer staff

stroj za buSenje kamena stone drill

stroj za prvu pomo¢ (hid-
raulicki)

rescue equipment (hydrau-
lic ~)

strujanje mulja

mudflow

strujni agregat,strujni
generator

power generator

strukturalna zastita od
poplava

structural flood mitigation

strukturalne/ ne struktural-
ne mjere

structural/ non-structural
measures

stupanj spremnosti

state of readiness
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stupnjevanje Stete

damage classification

sudjelovanje (sudjelovati)

participation (to partici-
pate)

suha zona

arid zone

Sumski pozar/ livadski
pozar

forest/grassland fire

susa

drought

sustav ranog otkrivanja
opasnosti

early warning system

suzivot

co-existence (to coexist)

svijetleéi balon

balloon light

tehnoloSka katastrofa

technological disaster

tehnoloSka opasnost

technological hazards

tektonika ploca

plate tectonics

temeljna nacela djelovanja

operational principles

tlak vjetra wind pressure (wind load)
tornado tornado (syn. twister)
tracnica sill

trajanje akcije

mission duration

trajanje ekspozicije,-vrije-
me

exposure time

transport opasnih tvari

hazardous material

transport pacijenata

patient transport

transportni helikopter

transport helicopter

trauma

trauma
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traziti i spasavati

search and rescue

tropski ciklon

tropical cyclone

tsunami tsunami
tumac interpreter
ublazavanje mitigation

ublazavanje rizika katas-
trofe

disaster risk reduction

ublazavanje ucinka ocCeki-
vajuce katastrofe

disaster mitigation

ucesnik zbivanja

actor

ucinak

performance, capability

udarac kamenom, pad sa
stijene

rockfall

ugroza (primarna, se-

hazard (primary ~, se-

kundarna, posebna, ugroza | condary ~, special ~, ~ of
uruSavanja) collapse)
ugrozba hazard

ugrozeno stanovnistvo

population at risk

uklanjanje opasnosti

hazard relief

umrijeti od gladi

starvation

unistavanje prirodnog
okolisa

environmental degradation

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Develop-

ment Programme (UNDP)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)
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United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

unutarnja migracija

internal displacement

USAR urban search and rescue
(USAR)

USAR - tim USAR team

useljavanje immigration

uzareni vulkanski oblaci ash flow

uzbuna

alarm, alert, alerting

uZe podrucje djelovanja

sector of operation

uzica (radna, konop)

tether

uzimanje vode za analizu

taking a water sample

val vruéina heatwave
velic¢ina poplave floodplain
veza, povezivanje liaison

virtualna mjesna sredisnji-
ca za koordiniranje akcija

Virtual 0OSOCC (VO)
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visina vodostaja prilikom
davanja uzbune

flood alarm level

vjerovatno vrijeme dolaska

estimated time of arrival
(ETA)

vjerovatno vrijeme odlaska

estimated time of depar-
ture (ETD)

vjerovatnost prekoracenja

exceedance probability

vjestina skill
vjetrobran windbreak
vjezba map exercise

vjezba simulacije

simulation exercise

vlada zemlje domacina

host government

vladina organizacija

governmental organisation
(GO)

vlaznost zemlje

soil moisture

voda koja stoji na usluzi

raw water

voda za analizu

water sample

voda za gasenje

extinguishing water

vodi¢ psa za spasavanje

rescue dog handler

voditelj akcije

officer in charge

vodstvo

command and control

vojna potpora

military assistance

vulkan

volcano

Walkie-Talkie

hand-held radio
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World Food Programme
(WFP)

World Food Programme
(WFP)

World Health Organisation
(WHO)

World Health Organisation
(WHO)

zadaca assignment
zadnji izlaz last resort
zagadenje pollution

zagadivanje atmosfere

atmospheric pollution

zajednicka suradnja
(suradivati)

cooperation (to cooperate)

zakon za ljudska prava

human rights law

zamolba

request

zastita

protection

zastita od katastrofe

disaster protection

zastita od poplave

flood protection

zastita okoliSa

environmental protection

zastitha maska

protective mask

zastitna oprema (osobna)

protective equipment (indi-
vidual ~)

zastitne mjere (ABK)

protective measures (CBRN

~)

zastitni prostor, skroviste

shelter

zastitno odijelo

protective suit

zatrpana osoba

person buried alive
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zavrSetak

accomplishment (to accom-
plish)

zbrinjavanje oneciséenih
voda

wastewater disposal

zdravstveni podatci

health record

zdravstvo

health

zemaljska karta

map

zemlja pod ugrozbom stal-
nih katastrofa

disaster-prone country

zemlja pomagatelj

responding country

zid (noseci)

wall (load-bearing ~)

znak (akusticni)

sign (acoustic ~)

zona sigurnosti

safety zone

zZzoonoze

Z0onosis

zracni jastucici za podi-
zanje

lifting cushion

zracéni transport

air transport

Zrtva

victim

Zuta voda

uric water
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Deutsch Englisch
Abmilderung mitigation
Abschnitt section
Abseilsatz abseiling kit
Absperrmaterial cordoning kit
Absperrung cordon
Absturzgefahr fall hazard
Abwasser wastewater
Abwasserentsorgung wastewater disposal

Abwurf von Hilfsgutern

dropping of relief goods

Akteur

actor

Aktivitat

activity

akzeptables Risiko

acceptable risk

Alarm alarm
Alarm alert
Alarmierung alerting
Alarmplan alert plan

Analyse (analysieren)

analysis (to analyse)

Anfalligkeit

susceptibility

Anstrengung

effort

Assistenz, Unterstltzung,
Hilfe (unterstiitzen, helfen)

assistance (to assist)

Atemfilter

breathing filter

Atemgerat

breathing apparatus
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Atomunfall nuclear accident
Auffangsatz rescue harness
Aufgabe assignment
Aufklarung reconnaissance
Ausrufung des Katastro- declaration of disaster
phenzustandes

Ausrustung, Gerat equipment

Bauholz timber
Beatmungsgerat respirator

Beaufortskala

beaufort scale

Bedarf (Bedarf haben)

requirement (to require)

Befall

infestation

Behandlungsplatz

treatment centre

Beleuchtung (-ssatz)

lighting kit

Bereitschaftsgrad

state of readiness

Bereitstellung (bereitstel-
len)

provision (to provide)

Bergsturz, Felssturz

rockslide

Bergung (von Toten) (ber-
gen)

recovery (to recover)

Betriebsmittel

POL (petrol, oir, and lubri-
cants)

Betriebsmittelkanister

POL canister

Betriebszeit

operating hours

Betroffener

affected person

171




GERMAN - ENGLISH

betroffener Staat

affected country

Beurteilung

assessment

Beurteilung (beurteilen)

evaluation (to evaluate)

Beurteilung der Lage

estimate of the situation

bewahrtes Verfahren

good practice

Bewaltigungskapazitat

coping capacity

bilaterale Hilfe/Unterstt-
zung

bilateral aid/ assistance

Binnenvertreibung

internal displacement

binnenvertriebene Person

internally displaced person
(IDP)

biologische Gefahr biological hazard
biologische Katastrophe biological disaster
Bodenabsenkung subsidence
Bodenbeschaffenheit soil conditions
Bodenbewegung ground motion

Bodendegradation, Boden-
zerstorung

land degradation

Bodenfeuchtigkeit soil moisture
Bodenkriechen, (-flieen) soil creep
Boe squall

Bore, Flutbrandung

tidal bore (wave)

Brand

fire

Brandschutz

fire protection
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Braunwasser (Humic
Water)

humic water

Briefing (briefen)

briefing (to brief)

Bruchzone

rupture zone

Camp (-bereich), Einsatz-
basis

base of operation (BOO)

Chemikalienbedarf

requirement for chemicals

chemischer Unfall

chemical accident

Cluster-Koordination

cluster coordination

Cultural Awareness (wortl.

Kulturwahrnehmung, -be-
wusstsein)

cultural awareness

Damm

dam (also barrage; barrier;
weir)

Damm (lateral), Deich

levee (syn.: bund, dike,
embankment, stop bank)

Dammbruch

break in a dam

Dauer des Einsatzes

mission duration

Deckenplatte

ceiling plate

Defibrillator

defibrillator

Dekontamination (Eigen-,
behelfsmaBige-)

decontamination (self ~,
temporary ~)

Dekontaminationsmittel

decontamination solvent

Dekontaminationstelle

decontamination site

Dekontaminierung

decontamination
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Demobilisierung

demobilisation

Demobilisierungsphase

demobilisation phase

Dieselkraftstoff

diesel fuel

Disaster Response (Einsatz
als Reaktion auf eine Kata-
strophe)

disaster response

Dokumentation

documentation

Dolmetscher interpreter
Dosimeter dosimeter
dringender Aufruf zur Hilfe | flash appeal

Durchgangslager

transit camp

Dirre drought

Effektivitat effectiveness

Effizienz efficiency

Einsatz operation

Einsatz (einsetzen) deployment (to deploy)

Einsatzabschnitt

sector of operation

Einsatzart

type of operation

Einsatzdauer

period of operation

Einsatzgrundsatze

operational principles

Einsatzleiter

officer in charge

Einsatzphase

operations phase

Einsatzraum

area of operations

Einsturz (einsturzen)

collapse (to collapse)
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Einsturz (Gebaude)

structural collapse

Einwanderung immigration
Eisstau ice jam
Eissturm ice storm (glaze storm)

Emergency Relief Coordina-
tor (ERC)

emergency relief coordina-
tor (ERC)

Empfehlung

recommendation

Empfindlichkeit

sensitivity

Entwaldung, Abholzung

deforestation

Entwicklung development
Epidemie epidemic
Epizentrum epicenter
Erdanker ground anchor
Erdbeben earthquake
Erdbebengrtel seismic belt
Erdbebenhypozentrum earthquake hypocentre
(focus)
Erdbebenschwarm earthquake swarm
Erdbebenzone seismic zone
ErdflieRen earth flow
Erdrutsch landslide
Erfahrung experience

Erfallung (erflllen)

accomplishment (to accom-
plish)

Erholungsphase

recovery phase
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Erkenntnisse aus Erfah-
rungen

lessons learned

Erkundung (Detail-)

reconnaissance (detailed
~)

Erkundungsergebnis

reconnaissance result

Erlaubnis permission
Erndhrung nutrition
Ernteausfall crop failure
Erosion erosion
Ersatzteil spare part
Erschitterung (geologisch) | tremor
Erste Hilfe first aid

Ersthelfer first responder
Ersuchen request
Ethik ethics

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

Euro Atlantic Disaster Res-
ponse Coordination Centre
(EADRCC)

Evakuierung (evakuieren)

evacuation (to evacuate)

Eventualfallplanung

contingency planning

Explosion (explodieren)

explosion (to explode)

Explosivitatsindex

explosivity index

Expositionsdauer, -zeit

exposure time

Fallout

fallout
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Fehler, Stérung, (geolog.: fault
Bruch, Verwerfung)
Feldstecher binoculars

ferngesteuerte Erkundung
(Drohne)

remote sensing

Fertigkeit

skill

Feuerléscher

fire extinguisher

Feuerschutzwand

firewall

Filter (Atem-, Gas-,
Partikel-, Kombinations-,
Wasser-)

filter (breathing ~, gas ~,
particle ~, combination ~,
water ~)

Filtergeréat filter apparatus
Flaschenzug hoist
Flichtling refugee
Fluchtlingsgesetzgebung refugee law

Flichtlingslager

refugee camp

Flutwelle flood wave
Fokus (Erdbeben) focus (earthquake)
Fokustiefe focal depth

Freiwilligenverbande

voluntary agencies

Frihwarnsystem early warning system
FrGhwarnung early warning
Fihrung command and control
Flhrungsebene command level
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Fahrungsmittel

command and control
assets

Fujita-Skala, Fujita-Pear-
son-Skala

fujita-pearson scale (FPP
scale)

Funkgerat

radio

Futterholz

wooden cribbing

Gastgeberregierung, Regie-
rung des Gastgeberlandes

host government

Gebietsniederschlag

areal precipitation

Gefahr

hazard

Gefahr (primare-, sekunda-
re-, besondere-, Einsturz-)

hazard (primary ~, se-
condary ~, special ~, ~ of
collapse)

gefahrdete Bevolkerung

population at risk

Gefahrdung hazard
Gefahrenbereich hazardous area
Gefahrenbeseitigung hazard relief
Gefahrenkartierung hazard mapping
Gefahrgut hazardous material
gefahrlich dangerous
Gefahrstoff hazardous material

Gelbwasser (Uric Water)

uric water

geographische Informati-
onssysteme

geographic information
systems (GIS)

geologische Gefahr

geological hazard
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Geratesammelplatz

equipment storage area

Gesundheit

health

Gesundheitsdaten

health record

Glutwolke ash flow
Grauwasser (Grey Water) grey water
Greifzug winch

Grofdschadensereignis

major disaster

Grundnahrungsmittel

staple food

Grundwasserspiegel

groundwater level

Handfunk(sprech)gerat

hand-held radio

Hauptbeben

main shock

Hebekissen

lifting cushion

helfendes Land

responding country

Helfer

responder

Heuschreckenbekampfung

locust control

Hilfe (aber auch Abldse)

relief

Hitzewelle

heatwave

Hochwasser (z.B. vom H.
betroffen)

flood (e.g. flood-affected)

Hochwasseralarmpegel

flood alarm level

hochwassergefahrdet flood-prone
Hochwasserschutz flood protection
Hochwasservorhersage flood forecasting
Holz wood
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humanitare Prinzipien

humanitarian principles

humanitarer Zugang

humanitarian access

Humanitarian Information
Centre (HIC)

Humanitarian Information
Centre (HIC)

Hunger famine
hydraulisch hydraulic
Hygiene hygiene
Hygiene (bezogen auf Infra- | sanitation

struktur; z.B. Toiletten)

HygienemaRnahmen

hygiene measures

Identifizierung

identification

Immunisierung

immunisation

Immunisierungsdaten

immunisation record

Impfung

inoculation

Individualschutz (ABC-)

individual protection (CBRN
~)

induzierte Seismizitat

induced seismicity

Informationsausstausch

information exchange

Informationsbeschaffung

information gathering

Informationsmanagement

information management

Informationsverteilung

dissemination of informa-
tion

Instandhaltung (instand-
halten)

maintenance (to maintain)

Integration (integrieren)

integration (to integrate)
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Intensitat (makroseis-
misch)

intensity (macroseismic)

internationale Organisation

international organisation
(10)

Internationales Hilfsabkom-
men

international aid agree-
ment

Kantholz squared timber
Kapazitat capacity
Kapazitdtsaufbau capacity building
Katastrophe disaster

katastrophenanfalliges
Land

disaster-prone country

Katastrophenhilfe

disaster relief

Katastrophenmanagement

disaster management

Katastrophenmedizin

disaster medicine

Katastrophenrisiko

disaster risk

Katastrophenrisikoma-
nagement

disaster risk management

Katastrophenschutz

disaster protection

Katastrophenschutzplan

disaster protection plan

Katastrophenvorbeugung

disaster prevention

Katastrophenvorsorge

disaster preparedness

Keil

wedge

Kettensage (Beton-)

chainsaw (concrete ~)

Klimawandel

climate change
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Koexistenz (koexistieren)

co-existence (to coexist)

komplexer Notfall

complex emergency

Kompressor

compressor

konsolidierter Appell

consolidated appeal

Kontaktdaten

contact details

Kontamination

contamination

Kooperation (kooperieren)

cooperation (to cooperate)

Koordination (koordinieren)

coordination (to coordi-
nate)

Koordination vor Ort

on-site coordination

Krankheitstbertragerbe-
kampfung

vector control

Krisenmanagement

crisis management

Krisenstab

crisis management team

kritische Einrichtungen

critical facilities

kritische Infrastruktur

critical infrastructure

Kuppel

dome

Lage (allgemeine L.)

situation (general ~)

Lage (Schadens-)

situation (damage ~)

Lagekarte

situation map

Lagemeldung

situation report

Lageupdate

situation update

Lagezentrum

Situation Centre (SITCEN)

Lahar (Schlamm-, Schutt-
strom)

lahar
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Landkarte

map

langsam eintretende Kata-
strophe

slow-onset disaster

Lavastrom lava flow

Lawine avalanche

Leine (Arbeits-, Schnir-) tether

Leistung performance
Leistungs-)Fahigkeit capability
Leistungsparameter performance parameters

Leiter (Mehrzweck-, Steck-)

conductor (multipurpose ~,
plug ~)

Leitung (Versorgungs-,
Strom-, Gas-, Wasser-)

line (supply ~, power ~, gas
~, water ~)

letztes Mittel

last resort

Leuchtballon

balloon light

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

Local Emergency Manage-
ment Authority (LEMA)

logistischer Bedarf

logistic requirement

lokale Sitten und Gebrau-
che

local customs

Léschwasser extinguishing water
Lufttransport air transport
Magma magma

Magnitude (,Richterskala®)

magnitude (,Richter scale®)

Mandat

mandate
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Mangel shortfall
Méngelanalyse gap analysis
Mangelernéhrung malnutrition

Mafnahme (koordinieren-
de-)

measure (coordinating ~)

Medienarbeit

media relations

medizinische Ausristung

medical equipment

medizinische Behandlung

medical treatment

medizinischer Befahigungs-
nachweis

medical credential

Menschenrechte

human rights

menschliche Sicherheit

human security

Menschrechtsgesetzge-
bung

human rights law

Milderung zu erwartender
Katastrophenauswirkungen

disaster mitigation

militarische Unterstitzung

military assistance

Minderung des Katastro-
phenrisikos

disaster risk reduction

mobiles Satellitenkommu-
nikationssystem

mobile satellite communi-
cation system (SATCOM)

Mobilisierung

mobilisation

Mobilisierungsphase

mobilisation phase

Monsun

monsoon
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mulitlaterale Hilfe/Unter-
stutzung

multilateral aid/ assistance

Nachbeben

aftershock

Nacheinsatzbericht

post-mission report

Nacheinsatzphase

post-mission phase

nachhaltige Entwicklung

sustainable development

Nachhaltigkeit

sustainability

Nachschub

re-supply

Nahrungsmittelsicherheit

food security

Nahrungsmittelunsicher-
heit

food insecurity

nationaler Ansprechpartner

national focal point

Naturkatastrophe

natural disaster

nattrliche Gefahren

natural hazards

Nicht-Diskriminierung

non-discrimination

Nichtregierungsorganisa-
tion

non-governmental organi-
sation (NGO)

nichtstrukturelle Elemente

non-structural elements

Niederschlagsintensitat

precipitation intensity (rain-
fall intensity)

Niederschlagsmesser

precipitation gauge

Notarzt emergency doctor

Notarztrucksack emergency doctor's back-
pack

Notfall emergency
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Notfalleinsatzkrafte

emergency services

Notfalleinsatzzentrum

emergency operations
center (EOC)

Notfallhilfe

emergency relief

Notfallmanagement

emergency management

Notfallmedizin

emergency medicine

Notfallmedizinsystem

emergency medical system
(EMS)

Notfallsanitater

paramedic

Notfallsanitaterrucksack

paramedic backpack

Notifikation

notification

Notunterkunft

emergency accomodation

offentliches Bewusstsein

public awareness

Olteppich

oil spill

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

On-site Operations Coordi-
nation Centre (OSOCC)

Opfer

victim

Ort der Katastrophe

disaster site

Ortung (biologische ~,
technische ~)

detection (~ by SAR dogs,
technical ~)

Palmer-Index

Palmer index

Patient

patient

Patiententransport

patient transport

Patiententbergabe

patient handover

Patientenlibergabeplatz

patient handover centre
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Permafrost

permafrost

Personal

personnel

personliche Schutzausris-
tung

personal protective equip-
ment (PPE)

pharmazeutisch

pharmaceutical

Plane zur Minderung des
Katastrophenrisikos

disaster risk reduction
plans

Planspiel

map exercise

Planibung

map exercise

Plattentektonik

plate tectonics

plétzlich eintretende Kata-
strophe

sudden-onset disaster

pneumatisch

pneumatic

Polarfront

polar front

Pressluftatmer

self-contained breathing
apparatus (SCBA)

proklastisches Sediment

tephra

pyroklastischer Strom

pyroclastic flow

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

Reception/Departure Cen-
tre (RDC)

Regierungsorganisation

governmental organisation
(GO)

Rehabilitationsphase

rehabilitation phase

Reinwasser

clean water

Reinwasserbehalter

clean water container
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Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

Resident Coordinator (RC) /
Humanitarian Coordinator
(HC)

Resilienz

resilience

Ressource

resource

Rest ~) Tragfahigkeit (von
Decken, Wanden,...)

remaining ~) bearing
capacity

Rettung (retten) rescue (to rescue)
Rettungsausrustung rescue equipment
Rettungsgerat (hydrauli- rescue equipment (hydrau-
sches ~) lic ~)

Rettungshund rescue dog
Rettungshundefiihrer rescue dog handler
Rettungsleine lifeline

Rettungssanitater paramedic

Risiko risk

risikobehaftete Elemente,
Risikoelemente ?

elements at risk

Risikobeurteilung

risk assessment

Risikokartierung

risk mapping

Risikomanagement

risk management

Risikotransfer

risk transfer

Rohwasser

raw water

Rohwasseranalyse

raw water analysis

Rickzug

withdrawal
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Sachleistungen

in-kind contributions

Sage (Kraft-, Motor-)

saw (power saw, chainsaw)

Sandsturm

dust storm (sand storm)

Sanitatsversorgung

medical supply

Satellitentelefon

satellite telephone

saurer Regen

acid rain

Schadenseinstufung, Scha-
densklasse

damage classification

Schadensgebiet

damage area

Schadenslage

damage situation

Schadenstelle

damage site

Schadenstelle, an der die
Rettung durchgefuhrt wird

rescue site

Schadenstellenmarkierung

damage site marking

Schallortungsgerat

sound localisation appa-
ratus

Schanz(werk)zeug digging tool
Scheinwerfer (Hand-) hand-held spotlight
Schichtung pancake
Schlammfluss mudflow
Schlammlawine mudslide

Schlauch hose

Schneidsatz (Propan-),
Schneidbrenner

cutting torch kit (propane
~)

Schuttstrom, Mure

debris flow
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Schutz

protection

Schutz(-raum), Unter-
schlupf

shelter

Schutzanzug

protective suit

Schutzausristung (person-
liche ~)

protective equipment (indi-
vidual ~)

Schutzmaske

protective mask

SchutzmafRnahmen (ABC-)

protective measures (CBRN

~)

Schwarzwasser (Black black water
Water)

Schweller sill
Seilbahnsatz cable car kit
Seismizitat seismicity

sekundare Gefahren

secondary hazards

Selbstschutz

self protection

Selbstschutzausristung

self protection equipment

Selbstversorgung, Autarkie

self-sufficiency

Severe weather threat
index - SWEAT index (threat
score)

severe weather threat
index - sweat index (threat
score)

sicher safe
sicher secure
sicheres Gebiet safe area
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Sicherheit (z.B. am Arbeits- | safety
platz)
Sicherheit (z.B. vor Terror- security

bedrohung)

Sicherheitspersonal

security personnel

Sicherheitszone

safety zone

Signal (Alarm-)

signal (alarm ~)

Simulationsubung

simulation exercise

Sofortmafinahme immediate measure
Sofortrettung immediate rescue
Sonde (optische ~) probe (optical ~)
Spanholz chipboard
Sperrgebiet restricted area
Spezialgerat special equipment
spreizen spread
Sprengausristung explosives equipment
Stab staff

Stakeholder stakeholder
Standard standard

Standort location

Steher (Bau-) post

Steigseilsatz

climbing rope kit

Steinbohrgerat

stone drill

Steinschlag, Felssturz

rockfall
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Strebe

shore

Stromerzeuger, Stromgene-
rator, Stromaggregat

power generator

strukturelle/nicht-struktu-
relle MaBnahmen

structural/ non-structural
measures

struktureller Hochwasser-
schutz

structural flood mitigation

Sturm storm

Sturmflut storm surge
Sturmzentrum eye of the storm
Sturzflut flash flood

Stutze (Holz-)

pillar, buttress (wooden ~)

Stutze (stitzen)

shore (to shore up)

Stutzschrauben

rescue struts

Stitzsicherung

shoring

Stitzung (waagrechte-,
schrage-)

strut (horizontal ~, angular

~)

Suchausristung

search equipment

Suche

search

Suchen und Retten

search and rescue

Suchhund

search dog

Tagesproduktion

daily production

technologische Gefahren

technological hazards

technologische Katastro-
phe

technological disaster
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Teilen von Information

information sharing

Teilnahme (teilnehmen)

participation (to partici-
pate)

Terrassierung terracing
Tod death
Todesfall, Todesopfer fatality

Tornado

tornado (syn. twister)

Trage (Berge~, Schaufel~)

stretcher (recovery ~,

scoop ~)
Tragfahigkeit load bearing capacity
Transporthubschrauber transport helicopter
Trauma trauma
Treibstoff fuel

Treibstoffkanister

fuel canister

Trinkwasser

potable water (drinking
water)

Trinkwasserabgabe

drinking water distribution

Trinkwasseraufbereitung

drinking water treatment

Trinkwassernotversorgung

drinking water emergency
supply

Trinkwasserprobe

drinking water sample

Trinkwasserversorgung

drinking water supply

Trockenzone

arid zone

tropischer Zyklon

tropical cyclone

193




GERMAN - ENGLISH

Trummer (-kegel, Rand-)

debris (~ cone, ~ at the
edge of the debris cone/
rubble field)

Tsunami tsunami

Ubergabe hand-over
Uberschreitungswahr- exceedance probability
scheinlichkeit

Uberschwemmung flood
Uberschwemmungsebene | floodplain

Uberschwemmungsgebiet

flooded area

Uberwachung monitoring (syn.: surveil-
lance)
Umlenksatz deflection roller kit

Umsetzung (umsetzen)

implementation (to imple-
ment)

Umsiedelung

resettlement

Umweltschutz

environmental protection

Umweltzerstorung

environmental degradation

UNDAC - Unterstutzungs-
modul

UNDAC support module

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Country
Team (UNCT)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)

United Nations Develop-
ment Programme (UNDP)
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United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Disaster
Assessment and Coordina-
tion Team (UNDAC)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Environ-
ment Programme (UNEP)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Military and
Civil Defence Assets (UN
MCDA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

United Nations Office for
the Coordination of Huma-
nitarian Affairs (UN OCHA)

Unparteilichkeit

impartiality

unsicher

insecure

unsicher

unsafe

Unterstellung (jdm./etw.
unterstellt sein; aZa)

attachment (to be attached
to)

Unterstlitzerstaat

assisting country

Urban search and rescue
(USAR)

urban search and rescue
(USAR)

USAR-team

USAR team

Verantwortung

responsibility

Verbesserung (verbessern)

improvement (to improve)

Verbindung

liaison

Verbindungselement

liaison element

Verbindungsoffizier

liaison officer

Verfahren

procedure
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Verflussigung liguefaction
Verhaltenskodex code of conduct
Verhandlung negotiation
Verhungern starvation
Verletzlichkeit vulnerability
Verletzter injured person
Verletzung injury

vermisste Person

missing person

Verschmutzung

pollution

Verschmutzung der Atmo-
sphare

atmospheric pollution

verschuttete Person

person buried alive

Versorgung

supply

vertriebene Person

displaced person

Verwistung (zur Wiste
werden)

desertification

Virtual OSOCC (VO)

Virtual OSOCC (VO)

voraussichtliche Abreise-
zeit

estimated time of depar-
ture (ETD)

voraussichtliche Ankunfts-
zeit

estimated time of arrival
(ETA)

Vorbereitung preparation
Vorbeugung prevention
Vorfall incident
Vorhersage prediction
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Vorlaufzeit

lead time

Vorrang, Prioritat

priority

vorrangiger Bedarf

priority need

Vorratshaltung, Lagerung

stockpiling

Vulkan

volcano

Vulkanausbruch

volcanic eruption

Wahrnehmung

perception

Waldbrand/Grinlandbrand

forest/grassland fire

Wand (tragende ~)

wall (load-bearing ~)

Warnsignal

warning sign

Warnung

warning

Warnzentrale

warning centre

Wasserabgabe

water distribution

Wasserabpackung

water packaging

Wasseranalyse

water analysis

Wasseraufbehandlung (z.B.

chlorieren)

water treatment

Wasseraufbereitung (Was-
ser zu Trinkwasser)

water purification

Wasseraufbereitungsan-
lage

water treatment facility

Wasseraufbereitungsplatz

water treatment site

Wasserprobe

water sample

Wasserprobenahme

taking a water sample

Wasserscheide

watershed
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Wasserversorgung

water supply

Wasserversorgungstrupp

water supply team

Wasserverteilungspunkt

water supply point

Werkzeug

tool

Wiederaufbau

reconstruction

Winddruck wind pressure (wind load)
Winde (Sicherheits-) winch (safety ~)
Windschutz windbreak

Windstarke wind force

Winkelschleifmaschine

angle grinder

World Food Programme
(WFP)

World Food Programme
(WFP)

World Health Organisation
(WHO)

World Health Organisation
(WHO)

Zeichen (Akustisches ~)

sign (acoustic ~)

Zelt

tent

Ziel

objective

zivil-militarische Koordi-
nation

civil-military coordination
(cmcoord)

Zivilschutz civil defence

Zoll customs
Zoneneinteilung der Uber- | floodplain zoning
schwemmungsebene

Zoonose Z0oonosis

zugewiesene Aufgabe

assigned task
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Zusage, Verpflichtung

commitment

Zwei-/Dreibein

bipod/tripod

zwischenstaatliche (od.

intergovernmental organi-

intergouvernementale) sation (IGO)
Organisation
Zyklon, Wirbelsturm cyclone
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MULTILINGUAL TERMINOLOGY
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,Disasters do not stop at borders*“

In deployment, communication is essen-
tial. It is only when the deployed forces
understand each other that they can
jointly fulfill their mission and work to-
gether efficiently. The present glossary is
the basis for this. It provides a common
language and a common understanding
of transnational and cross-border chal-
lenges. Indeed, multilingualism contribu-
tes to our safety and security more than
ever to today.
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